A napnevek etimológiai szótára(
ANGOL

Monday ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. közép​​ang. monenday, moneday < óang. mōnandæg ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Klein 996; Klu​ge 486; Onions 586).
Tues​day ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. közép​ang. tiwesdai, tuesdai < óang. tīwesdæg ’Tiu (Tiw) napja’. A név gö​rög–latin mintára (dies Martis) jött létre, de az adott napért fe​le​​lős római istenek helyére a germánok saját hőseiket tették: így lé​pett Mars helyére a germán mitológia egyik főalakja (ny. germ. Tiu, skand. Tyr). Tiu isten neve etimológiai kapcsolatba hozható a gör. Ζεύς, lat. Jupiter nevekkel, ill. a lat. deus közszóval (részle​te​​​seb​ben ld. a gör. ¼μέ​​ρα Διός címszó alatt) (BL 940; Feist 486; FT 904; Klein 1662; Onions 947).
Wed​nesday ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kö​​zépang. wednes​dai, wodnesdai < óang. wōdnesdæg ’Wō​den (Wo​​​​tan) napja’. A név görög–latin mintára (dies Mercurii) jött létre, de Mercurius helyére a germán mitológia főiste​ne (ny. germ. Wo​tan, skand. Ódin) került. Wō​den (Wo​tan) isten neve eti​​mo​ló​giai​​lag az óang. wōd ’őrült, vad, dühöngő’ (~ ófn. wuot > ném. wut ’düh’), wōþ ’hang, ének’; gót wōþs ’megszállott, őrült’; ill. ónorv. ōðr ’szel​lem, értelem, ének, költészet’ szavakkal hozható kap​​cso​lat​ba, mind​​​ezek összefüggenek a lat. vates ’jós’ szóval is (BL 681, 687; Feist 572; FT 570; Jóhannesson 102; Klein 1734, 1749; Klu​​ge 483; Onions 997).
Thursday ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. középang. thoresdai < óang. þunresdæg ’Þunor (Donar) napja’. A név gö​rög–latin mintára (dies Iovis) jött létre, de Jupiter helyébe a ger​mán mitológia egyik főalakja (ny. germ. Do​​nar, skand. Thór) lé​pett. Þunor (Donar) isten neve etimológiailag össze​​függ az ang. thun​der és ném. Donner ’mennydörgés’ (óang. þu​nor, ónorv. þōrr, ófríz thuner, ófn. donar) szavakkal, vö. továbbá iráni tundar ’menny​dörgés’, lat. tonare ’mennydörög’ (BL 951; Feist 495; FT 910; Klein 1613–1614; Klu​ge 138; Onions 921). 

Fri​day ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. közép​ang. fridai < óang. frīgedæg ’Frigg napja’. A név görög–latin min​​​tá​ra (dies Veneris) jött létre, de Venus he​lyére a germán mito​ló​gia főistennőjét (ny. germ. Fri​gg, skand. Frija) tették. Ennek az is​​ten​​nőnek a neve etimológiailag összefügg az angsz. frīgu ’szeretet’, gót frijōn ’szeret’, óind priyā ’kedves, szeretett’ (< ieur. pri​Ço- ’kedves, szeretett’) szavakkal (FT 196; Jó​han​nes​son 567; Klein 622; Kluge 216, 217; Onions 377).

Sa​tur​day ’szombat’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kö​zépang. saterdai < óang. sæ​​​tern(es)​​dæg ’Saturnus napja’. Végső mintája a lat. dies Saturni (Klein 1386; Kluge 623; Onions 790).
Sunday ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kö​zépang. sonnedai < óang. sunnandæg ’a Nap napja’. Végső min​tá​ja a lat. dies Solis (BL 905; Feist 460; FT 882; Klein 1542; Kluge 717; Onions 885).

ARAB 

yaum al-ithnain ’hétfő’. Számnévi eredetű név, vö. ithnain ’kettő’, yaum ’nap’. Az arab napnevek héber mintára (yōm šēnī stb.) ala​kul​tak ki (Golden 363; Wehr 986).

yaum ath-thalātā’ ’kedd’. Számnévi eredetű név, vö. thalātā’ ’három’.

yaum al-arbi‘ā ’szerda’. Számnévi eredetű név, vö. arbi‘á ’négy’.

yaum al-Aamīs ’csütörtök’. Számnévi eredetű név, vö. Aamīs ’ötödik’.
yaum al​-ğum‘a ’péntek’. Alapszava a ’hét (Woche)’ jelentésű ğum‘a, jelentése tkp. ’a hét ünnepnapja’ (a jelentésfejlődésre ld. görög σάβ​βατον, latin sabbatum, ill. a Volga-vidék törökségi és finnugor nyel​vei, pl. csuv. erne-kun, cser. arńa-geče). A ğum‘a etimológiai​lag összekapcsolható az ’összegyűjt, összeszed, összeállít, egyesít’ ige gyökével (Baranov 137, 139).

yaum as-sabt ’szombat’. Végső soron a héber šabbath átvétele.

yaum al-aAad ’vasárnap’. Számnévi eredetű név, vö. wáAid ’egy’ (Gol​​den 364).

AZERI

bazarertäsi ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vásár​​​​nap utáni nap’ (bazar). Hasonló szemléletmódú a ttör. pa​zartesi, vö. továbbá votj. ď½uč-arńa-ber-nunal (Aziz​be​kov 48; Golden 375).

čaršänbä ahšami ’kedd’. Helyzetviszonyító típusú név: čäršänbä ’szer​​da’, aχšami ’estéje’, azaz tkp. ’a szerdai nap előtti este’, vö. yü​mä aχšami (Golden 375).
čaršänbä ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​​​be ’negyedik nap’ átvétele (Azizbekov 390; Golden 375). 

päncšänbä ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​​be ’ötödik nap’ átvétele (Azizbekov 284; Golden 375).
yümä aχšami ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: yümä ’péntek’, aχšami ’estéje’, azaz tkp. ’az ünnepnap (a péntek) előtti este’. Ha​​​sonló felépítésű a bask. aδna-kis, csuv. erne-kaś, tat. atna-kič (Golden 375; Munkácsi 1926: 44).

yümä ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​​vétele (Golden 375).

šänbä ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, az azeribe perzsa (šambe) közvetítéssel ke​​rült be (Azizbekov 412; Golden 375).
ba​zar ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. bazar ’vásár’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelvben a vasárnap meg​nevezése, ill. a magy. vasárnap szó is (Azizbekov 48; Golden 375).

BASKÍR

tuγan-kdn ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’születő nap’ (< tuγan- ’születő’, kdn ’nap’). Lehet, hogy ez a névadási mód kap​​csolatban áll azzal az ősi szemlélettel, mely szerint a Hold mindig hétfőn „születik”. Hasonló nevek a Középső-Volga-vidék több törökségi és finn​ugor nyelvében is megfigyelhetők: csuv. tunti-kun, tat. tuγan-kdn; votj. vordiśkon-nunal, cser. šočmo (Golden 374; Munkácsi 1926: 43, 50). 
düšämbe ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele. A baskír nyelvjárásokban a pogány eredetű nevek mellett élnek a mohamedán vallás térhódításával megismert nevek is (Golden 374; Karimov–Dmitrijev 393).

atlangan-kdn ’kedd’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a lóra szállás napja’. Az elnevezés motivációja talán összefüggésben áll azzal, hogy a ked​det sok nép szerencsés napnak tartotta (vö. csuv. ïtlari-kun). A Középső-Volga-vidék törökségi nyelveiből ez a névfajta átkerült a térség finnugor nyelveibe is: cser. kuškçžmo, votj. pukśon-nunal (Ahm 168; Golden 367, 374; Munkácsi 1926: 43, 51–54). 
šišämbe ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​madik nap’ átvétele (Golden 374; Karimov–Dmitrijev 783).

qan-kdn ’szerda’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a vér napja’ (< qan ’vér’). Az el​ne​ve​zés mo​​tivációja talán az lehet, hogy ez a nap esik a legtávolabb a ta​bu​nap​​tól, a va​sár​nap​tól, így ezen a na​pon lehetett vég​re​haj​tani a véres ál​​​​do​za​tokat. Ez a szemléletmód a Középső-Volga-vidék több nyelvében megfigyelhető (csuv. yun-kun; cser. wür-geče, mdM vär-ži, votj. vir-nunal (Golden 368, 374; Makszju​to​va 132; Munkácsi 1926: 44). 

šaršambı ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​​be ’negyedik nap’ átvétele (Golden 374; Karimov–Dmit​ri​jev 517).
kĕs-aδna ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: kĕs ’kis’, aδna ’pén​tek’. A Volga–Urál-térség törökségi népei a mohame​dán heti ün​​nepnaphoz, a péntekhez viszonyítva nevezik meg az előt​te álló na​​pot: csuv. kĕśĕn-erni-kun, tat. kĕčĕ-atna-kdn (Fe​dotov 287; Gol​den 368, 374; Karimov–Dmitrijev 584; Munkácsi 1926: 44).
aδna-kis ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: aδna ’péntek’, kis ’es​te’, azaz tkp. ’az ünnepnap (a péntek) előtti este’. Hasonló felépí​​tésű a csuv. erne-kaś, tat. atna-kič; azeri yümä aχšami (Gol​​den 374).

aδna ’péntek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának megnevezése a Kö​zépső-Volga-vidék törökségi nyelveiben a perzsa āδī​na névre vezethető vissza. E szó más baskír napnevekben is megfigyelhető: aδna-kis, kĕs-aδna, urus-aδna-kdn (Makszjutova 28, 32; Mun​​ká​​csi 1926: 44; Scherner 18, 125).

yoma ’pén​​tek’. Az ünnepnap másik neve is perzsa eredetű, de ez a pén​​​tek másik nevére, a perzsa jom'e szóra megy vissza (Golden 374; Karimov–Dmitrijev 444).

ŏlŏ-yoma ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’nagy péntek’ (ŏlŏ ’nagy’, yo​ma ’péntek’). Az ŏlŏ előtag a csütörtök megnevezésére szolgáló kĕs-aδna ’kis péntek’-től való elkülönítés hangsúlyozására szolgál. Hasonló szemléletű a csuv. măn-arńi-kon, tat. ulu-adna; cser. kuγ-arńa, votj. badzÏm-arńa (Munkácsi 1926: 45, 58–61). 
šäm​​be ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a baskírba perzsa (šam​be) közvetítéssel ke​rült be (Golden 374; Karimov–Dmitrijev 526; Maksz​ju​tova 299).
kuru-kdn ’szombat’. Vallási eredetű név, jelentése: ’böjti (szó szerint: száraz) nap’, vö. kuru ’száraz’. E szemléletet átvették a tér​ség finnugor nyelvei is: cser. kukšo-ge​​če, votj. kös-nunal (Golden 374; Munkácsi 1926: 45, 63).

urus-aδna-kdn ’vasárnap’, szó szerinti jelentése: ’orosz péntek’ (< urus ’orosz’). A népneveket tartalmazó megnevezések jól mutatják a kultúrkörök keveredését: a Volga–Urál-térség nyelveiben a keresz​ténység heti ünnepnapja az oroszokhoz kötődik, de a viszonyítási pont mégis a muzulmán ünnepnap, a péntek. Ugyanez a szerkezet figyel​hető meg a csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn; cser. ruš-arńa, votj. ď½uč-arńa-nunal napnevekben is (Agyagási 2005: 176; Golden 374; Munkácsi 1926: 43).
bazar-kdn ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. ba​zar ’vásár’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelv​ben a vasárnap megnevezése (azeri bazar, tatár bazar-kdn, ttör. pazar), ill. a magy. vasárnap szó is (Golden 374).

yäkšämbe ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šam​be ’első nap’ átvétele (Golden 374; Karimov–Dmitrijev 71; Munkácsi 1912–13b: 353).

BELORUSZ

панядзелак ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a va​​​​​​sárnap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).
аўторак ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Vasmer 1/364).

серада ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Vasmer 3/740).
чацвер ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Vasmer 4/351).
пятніца ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Vasmer 3/425).
субота ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Cser​nih 215; Vasmer 3/792).
нядзеля ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 168, 566; Vasmer 3/57).
BOLGÁR

понеделник ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a va​​sárnap utáni nap’, vö. ószl. pone​dĕlь​nikъ (< po- ’után’, nedĕlja ’va​​sárnap’) (Kiss 1976: 89–90, 110–111; Melich 1905: 258–264; 1938: 15–16; EWUng 553, 718; StSlSl 478; TESz 2/103, 421; Vasmer 3/324).
вторник ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. ószl. vъtorъkъ. A szláv napnevek görög mintára jöt​tek létre, ám a hét első napja a vasárnapról a hétfőre tolódott át: vö. gör. τρίτη σαββάτου ’kedd = harmadik nap’ (Csernih 171; Mik​lo​sich 223; StSlSl 158; Vasmer 1/364).

сряда ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’. Ne​​vét akkor kaphatta, amikor a számozást még a vasárnappal kezd​ték. E név ószláv előzménye (srĕda) etimológiailag azonos a ser​da ’közép’ je​len​té​sű szóval, s mindezek előz​ménye az ieur. ’szív’ jelentésű szóval függ össze: ős​szl. sьrdъ ~ örm. sirt, hett. kard, gör. καρδία, lat. cor (gen. cor​dis), óír cride, gót haírto ’szív’ (Csernih 196; Miklosich 292; Vasmer 3/740).
четвъртък ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negye​dik (nap)’, vö. ószl. četvrьtъkъ (Csernih 387; Miklosich 36; StSlSl 778; Vasmer 4/351).
петък ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. ószl. pętъkъ (Csernih 90; Miklosich 238; StSlSl 442, 561; Vasmer 3/425).
събота ’szombat’. Nemzetközi vándorszó. A mai bolgár napnév egy ószláv sY​bota alakra megy vissza, ez a gör. σάββατον (többes száma: σάββατα) átvétele (Cser​​nih 215; Miklosich 314; StSlSl 681; Vasmer 3/792).
не​деля ’vasárnap’. Vallási eredetű név, az ószláv nedĕlja alak (< ne tagadó​szó és dĕlo ’munka’) eredetileg a heti pihenőnapon való mun​kavég​​zés tilalmára utalt (Csernih 168, 566; Miklosich 45; Vas​mer 3/57). 

BRETON

dilun ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzménye a lat. dies Lunae ’a Hold napja’ (Buck 1006).

di​meurz ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzménye a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Cherpillod 283).

dimercher ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzmé​nye a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Cher​pil​lod 295).
diziou ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzmé​nye a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Cher​pil​lod 229).

digwe​ner ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzmé​nye a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Cher​pil​lod 444).
disa​dorn ’szombat’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​mé​nye a lat. dies Saturni ’Saturnus napja’ (Cher​pillod 392; Kluge 623).

disul ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzménye a lat. dies Solis ’a Nap napja’ (Buck 1006).
CSEH

pondělí ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasárnap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Holub–Kopečný 286; Ma​chek 1971: 471; Vas​mer 3/324).
úterý ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Holub–Kopečný 404; Ma​chek 1971: 671; Vasmer 1/364).

středa ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Holub–Kopečný 356; Machek 1971: 585; Vasmer 3/740). 

čtvrtek ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Holub–Kopečný 95; Machek 1971: 107; Vasmer 4/351).
pá​tek ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Holub–Kopečný 266; Machek 1971: 447; Vasmer 3/425).
sobota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Cser​nih 215; Holub–Kopečný 344; Machek 1971: 565; Vasmer 3/792).
neděle ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 168, 566; gebauer 2/536; Ho​lub–Kopečný 241; Ma​chek 1971: 393; Vasmer 3/57).

CSEREMISZ

šočmo ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’születő (nap)’ (< šočam ’születik’). Tükörfordítás a Középső-Volga-vidék tö​rök​sé​gi nyelveiből, vö. bask. tuγan-kdn, csuv. tunti-kun, tat. tuγan-kdn, ld. még votj. vordiśkon-nunal (Munkácsi 1926: 43, 50; Paa​​so​nen–Siro 126a).

kuškçžmo ’kedd’. Ún. jeles nap, jelentése kb. ’a lóra szállás napja’ (< kuš​kužam ’lóra ül’). Tü​körfordítás a Középső-Volga-vidék töröksé​gi nyelveiből, vö. bask. atlangan-kdn, csuv. ïtlari-kun. Lásd még votj. pukśon-nunal (Beke 1063; Munkácsi 1926: 43, 51–54; Paa​s​onen–Siro 53b).

wür-geče ’szerda’. Jeles nap, jelentése: ’a vér napja’ (< wür ’vér’, geče < keče ’nap’). Tükörfordítás a Középső-Volga-vidék törökségi nyel​​veiből, vö. bask. qan-kdn, csuv. yun-kun (Beke 243; Mun​​ká​csi 1926: 44; Paasonen–Siro 16a).

iź-arńa ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: < iźe ’kis’, arńa ’pén​tek’. Tükörfordítás a Volga–Urál-térség törökségi nyelveiből, vö. bask. kĕs-aδna, csuv. kĕśĕn-erni-kun, tat. kĕčĕ-atna-kdn (Beke 67, 349; Munkácsi 1926: 44; Paasonen–Siro 5b, 23a).

arńa (arńa-geče) ’péntek (nap)’. Volgai bolgár jövevényszó. Az ar​ńa más napnevek megalkotá​sában is részt vesz: iz-arńa, kuγ-arńa, ruš-arńa (Be​ke 67; Gor​gye​jev 148; Paasonen–Siro 5b).

kuγ-arńa ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’nagy péntek’ (kuγo ’nagy’, ar​ńa ’péntek’). A kuγo előtag a csütörtök megnevezésére szolgáló iź-arńa ’kis péntek’-től való elkülönítés hangsúlyozására szolgál. Tükörfordítás a Volga–Urál-vidék törökségi nyelveiből (bask. ŏlŏ-yoma, csuv. măn-arńi-kon, tat. ulu-adna), vö. továbbá votj. badzÏm-ar​ńa (Beke 67, 1003; Fedotov 287; Munkácsi 1926: 45; Paasonen–Siro 5b, 40b, 50b).

kukšo-ge​​če ’szombat’. Vallási eredetű név, jelentése: ’böjti (szó szerint: száraz) nap’ (< kukšo ’száraz’). Valószínű​leg tükörfordítás (vö. bask. kuru-kdn); ugyanígy votj. kös-nu​nal (Beke 1011; Mun​ká​csi 1926: 45, 64).

šu​mat-keče ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a cseremiszek a csuvas​ból (šămat) vehették át (Munkácsi 1926: 45; Paasonen–Siro 40b, 129a).
ruš-arńa ’vasárnap’, szó szerinti jelentése: ’orosz péntek’ (< ruš ’orosz’). Tükörfordí​tás a térség törökségi nyelveiből (bask. urus-aδna-kdn, csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn). A névadás mo​tivációt ld. a megfelelő baskír címszó alatt (Beke 67, 2135; Mun​kácsi 1926: 43; Paasonen–Siro 5b, 106a).

CSUVAS

tunti-kun ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’születő nap’ (< tunti- ’születő’, kun ’nap’). A névadás motívumára ld. bask. tuγan-kdn. Hasonló szemléletmódú nevek a Középső-Volga-vidék több török​ségi és finnugor nyelvében is megfigyelhetők: tat. tuγan-kdn; votj. vordiśkon-nunal, cser. šočmo (Ahm 168; As​ma​rin 14/137; Dmitrijev 524; Golden 374; Mun​ká​csi 1926: 43, 50; Paasonen 1908: 173).
ïtlari-kun ’kedd’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a lóra szállás napja’. A név​​adás motívumára ld. bask. atlangan-kdn. A törökségi nyelvekből e megnevezéstípus átkerült a tér​ség finnugor nyelveibe is: cser. kuškçžmo, votj. pukśon-nunal (Ahm 168; Dmitrijev 845; Golden 367, 374; Munkácsi 1926: 44, 51–54; Paasonen 1908: 19). 
yun-kun ’szerda’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a vér napja’ (< qan ’vér’). A névadás motívu​mára ld. bask. qan-kdn. Ez a szemléletmód a Középső-Volga-vi​dék törökségi nyelveiből átkerült a finn​ugor nyelvekbe is: cser. wür-geče, mdM vär-ži, votj. vir-nu​nal (Ahm 168; Asmarin 4/335; Dmitrijev 722; Golden 368, 374; Mun​ká​csi 1926: 44; Paasonen 1908: 30).

kĕśĕn-erni-kun (kĕś​n-e​rni​-kun) ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: kĕśĕ ’kis’, erni ’péntek’, kun ’nap’. A Volga–Urál-térség török​ségi népei a mohamedán heti ünnepnaphoz, a péntekhez viszonyít​​va nevezik meg az előtte álló napot: bask. kĕs-aδna, tat. kĕčĕ-atna-kdn (Agya​gá​si 1982: 11–12; Ahm 168; Asmarin 7/308, Fedotov 286; Golden 374; Munkácsi 1926: 44, 63; Paasonen 1908: 66). 
erne-kaś ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: erne ’péntek’, kaś ’es​te’, azaz tkp. ’az ünnepnap (a péntek) előtti este’. Hasonló felépí​​​tésű a bask. aδna-kis, tat. atna-kič; azeri yümä aχšami (As​ma​rin 3/29; Munkácsi 1926: 44).

erne (erne-kun) ’péntek (nap)’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának neve a Középső-Volga-vidék törökségi nyelveiben a perzsa āδī​​na szóra vezethető vissza. Az erne több más csuvas nap​név meg​alkotá​sában is te​vékeny szerepet vállal: kĕśĕn-erni-kun, erne-kaś, măn-arńi-kon, vïrs-arni-kun (Agya​gá​si 1982: 11–12; Ahm 168; As​marin 3/28; Dmitrijev 836; Gol​​den 374; Munkácsi 1926: 44; Paasonen 1908: 11; Scher​ner 18, 40, 63, 85, 125).

măn-arńi-kon ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’nagy péntek’ (măn ’nagy’, arńi ’péntek’, kon ’nap’). A măn előtag a csütörtök megneve​​zésére szolgáló kĕśĕn-erni-kun ’kis péntek’-től való elkülönítés hang​​súlyozására szolgál. Hasonló szemléletű a bask. ŏlŏ-yoma, tat. ulu-adna; cser. kuγ-arńa, votj. badzÏm-arńa (Asmarin 8/309; Dmitrijev 610; Fedotov 287; Munkácsi 1926: 45, 58–61). 
šămat ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a csuvasba valószí​nűleg per​zsa (šambe) közvetítéssel került be (Ahm 168; Dmitrijev 738; Gol​den 374; Munkácsi 1926: 45; Paa​so​nen 1908: 149). 
vïrs-arni-kun (vïrăs-arńi-kun) ’vasárnap’, szó szerinti jelentése: ’orosz ünnepnap’ (< vïrs, vïrăs ’orosz’). A névadás motivációjára ld. bask. urus-aδna-kdn. Hasonló szemléletű a tat. urðs-atnesĕ-kdn; cser. ruš-arńa, votj. ď½uč-arńa-nunal (Agya​gá​si 1982: 11–12; 2005: 176; Ahm 168; Asmarin 5/209; Dmit​ri​​jev 74; Golden 374; Munkácsi 1926: 43; Paasonen 1908: 203).

DÁN

mandag ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán man​​​dagh ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Kluge 486).

tirsdag ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán tīs​​dagh ’Tyr napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött lét​re, de az adott napért felelős római istenek helyére a germánok sa​ját hőseiket tették: így lépett Mars helyére a germán mitológia egyik főalakja (skand. Tyr, ny. germ. Tiu, vö. ang. Tuesday) (BL 940; FT 904).
ons​​dag ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán ōthæns​​​dagh ’Ódin napja’. A szerdáért felelős Mercurius isten (lat. dies Mercurii) helyét a germán mitológia főistene foglalta el (skand. Ódin, ny. germ. Wotan, etimológiáját ld. ang. Wed​nes​day) (BL 681, 687; FT 570; Kluge 483).
torsdag ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán thōrs​dag ’Thór napja’. A csütörtök római névadóját, Jupitert (dies Iovis) Thór germán isten váltotta fel (etimológiáját ld. ang. Thursday) (BL 951; FT 910; Klu​ge 138).
fredag ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán frea​​dag ’Frija napja’. A péntek névadó római istennője, Venus (dies Veneris) germán megfelelőjének (skand. Frija, ny. germ. Frigg, etimológiáját ld. ang. Friday) nevét viseli e nap (FT 196; Kluge 217).

lør​dag ’szombat’. Ún. jeles nap, vö. ódán løghardagh ’a mosakodás napja’ < løg ’fürdő, für​dő​víz’ (ez a szó etimológiailag összefügg az ófn. louga ’lúg’ szóval). A szombat megnevezése a skandináv nyel​vekben ugyanarra a szemléletre vezethető vissza (sv. lördag, norv. lør​dag, färöi leygardagur, izl. laugardagur) (BL 569; FT 487).

søn​dag ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ódán sundagh ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis (BL 905; FT 882; Kluge 717).

ÉSZT

esmaspäev ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: esma- ’első’, päev ’nap’. A balti finn nyelvekben e névtípus areális jelenség lehet, a szem​​​lélet a balti nyelvekből, ill. az oroszból kerülhetett át (Mä​gis​te 213; Raun 8).
teisipäev ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: teine ’második’ (Mä​gis​te 3117; Raun 173).
kolmapäev ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév: kolmas ’harmadik’ (Mä​gis​te 920; Raun 46).
neljapäev ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: neljas ’negyedik’ (Mä​gis​te 1684; Raun 102).
reede ’péntek’. Germán jövevényszó, vö. sv. fredag (Mä​gis​te 2439; Raun 140).
laupäev ’szombat’. Skandináv jövevényszó, vö. ósv. løghar​dagher, ónorv. laugadagr ’a mosakodás napja’. A szó utótagját lefordították: päev ’nap’ (Mä​gis​te 1250; Raun 71; SSA 2/52; SKES 280).
pühapäev ’vasárnap’. Vallási eredetű név: püha ’szent’. A bal​​tikumi–skandináv areában elterjedt névadási modell: lapp pâ'sspei'vv, lív pivà​päva; lett svētdiena (Mä​gis​te 2341; Raun 136).

FÄRÖI

má​na​da​gur ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. má​nu​dagr, má​na​dagr ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Kluge 486). 

týs​da​gur ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. týrs​dagr, týsdagr ’Tyr napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre; Mars helyébe Tyr lépett (etimológiáját ld. az ang. Tuesday alatt) (BL 940; FT 904).
ónsdagur ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. óðins​dagr ’Ódin napja’. A szerdáért felelős Mercurius isten (lat. dies Mercurii) helyébe a germán mitológia főistene lépett (eti​mológiáját ld. ang. Wed​nes​day). A färöiben e szó csak a nyelv​​járásokban él (BL 681, 687; FT 570; Kluge 483).
mikudagur ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése: ’a hét középső napja’. Az ónorv. miðvikudagr folytatása él az iz​landiban is (mið​vikudagur). Mintájául a lat. media heb​do​mas szolgált (BL 681, 687; Kluge 483). 

hósdagur ’csütörtök’. Ismeretlen eredetű név. 

fríggjadagur ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. frijā​dagr ’Frija napja’. A péntek névadó római istennője, Venus (dies Veneris) szerepét a germán mitológia főistennője vette át (etimológiáját ld. ang. Friday) (FT 196; Jóhannesson 1003; Klein 622; Kluge 217).
ley​gar​da​gur ’szombat’. Ún. jeles nap, vö. ónorv. laugadagr ’a mosako​dás napja’. A szombat megnevezése a skandináv nyelvekben ugyan​arra a szemléletre vezethető vissza (dán, norv. lør​dag, sv. lör​dag, izl. laugardagur) (BL 569; FT 487).

sunnu​da​gur ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. sunnu​dagr ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis ’a Nap napja’ (BL 905; FT 882; Kluge 717).
FINN

maa​nantai ’hétfő’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az át​adó nyelvben az aszt​ro​logikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnevek közé tar​tozik, vö. ósv. mā​na​dagher, ónorv. má​nu​dagr ’a Hold napja’ (Häkkinen 662; SKES 325; SSA 2/135).

tiis​tai ’kedd’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az átadó nyelv​ben az aszt​ro​lo​gi​kus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnevek közé tarto​zik, vö. ósv. tīs​dagher, ónorv. týrsdagr ’Tyr napja’ (Häkkinen 1310; SKES 1293; SSA 3/292).

keskiviikko ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése: ’a hét közepe’ (keski ’közép-, középső’, viikko ’hét’). A hét többi napjának nevéhez hasonlóan, valószínűleg tükörfordítás a skandinávból, vö. ónorv. mið​vikudagr (Häkkinen 408; SKES 186; SSA 1/349).
tors​tai ’csütörtök’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az át​adó nyelvben az aszt​ro​logikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnevek közé tar​​tozik, vö. ósv. þōrs​​dagher, ónorv. þōrsdagr ’Thór napja’ (Häk​ki​​nen 1334; SKES 1357; SSA 3/331). 

per​jan​tai ’péntek’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az át​adó nyelvben az aszt​ro​​lo​gikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnevek közé tar​tozik, vö. ósv. frēa​​​​da​gher, ónorv. frijā​dagr ’Frija napja’ (Häk​ki​nen 902; SKES 523; SSA 3/339).

lauantai ’szombat’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az át​adó nyelvben ún. jeles napnak számít, vö. ósv. løghar​dagher, ónorv. laugadagr ’a mo​sakodás napja’ (Häkkinen 570; SKES 280; SSA 2/52).

sunnuntai ’vasárnap’. Skandináv (valószínűleg svéd) jövevényszó, az átadó nyelvben az aszt​rologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnevek közé tartozik, vö. ósv. sun​​no​da​​gher, ónorv. sunnu​dagr ’a Nap napja’ (Häkkinen 1207; SKES 1108; SSA 3/213).

FRANCIA

lundi ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, végső forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’. A franciába a népi latin Lu​nis dies alak kerülhetett át; majd az utótag di-vé rövidült. Első írásos elő​​fordulása (1153): lunsdi (Baumgartner–Ménard 459; Bloch–Wartburg 377; Dau​zat 440; Meyer-Lübke 5164; Rey 1153; Wartburg 5/450).
mardi ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, végső forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’. A franciába a népi latin Mar​tis dies alak kerülhetett át, 1119-es előfordulása: marsdi (Baum​gart​ner–Ménard 476; Bloch–Wartburg 391; Dau​zat 455; Me​yer-Lübke 5382; Rey 1190; Wartburg 6/1: 378).
mercredi ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, végső for​rása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’. A franciába a népi la​tin Mercoris dies alak kerülhetett át, mercresdi alakon keresztül ala​kult ki mai formája (Baumgartner–Ménard 493; Bloch–Wartburg 403; Dauzat 469; Meyer-Lübke 5519; Rey 1226; Wartburg 6/2: 18).
jeudi ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, végső for​rása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’. A franciába a népi latin Jo​vis dies alak kerülhetett át, első írásos előfordulása: juesdi (Baum​​gartner–Ménard 426; Bloch–Wartburg 351; Dau​zat 407; Meyer-Lübke 4594; Rey 1070; Wartburg 5/78).
vendredi ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, végső for​rása a lat. dies Veneris ’Venus napja’. A franciába a népi la​tin Veneris dies alak (> vendresdi, 1119) kerülhetett át (Baum​gart​ner–Ménard 819; Bloch–Wartburg 666; Dauzat 803; Meyer-Lübke 9197; Rey 2224; Wartburg 14/270).
samedi ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási eredetű héb. šabbath. A franciába a népi latin Sambati dies alak kerül​​hetett át, első előfordulása (1112): samadi (Baumgartner–Ménard 711; Bloch–Wartburg 571; Dauzat 686; Rey 1869; Wartburg 11: 2).

di​manche ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​minica ’az Úr napja’. A franciában a fejlődés útja didominicus > diominicu > diemenche > dimanche lehetett (Baumgartner–Ménard 245; Bloch–Wartburg 195; Dauzat 224; Meyer-Lübke 2738; Rey 605; Wart​burg 3/129).
FRÍZ

moandei ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ófríz mô​nendei ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Klein 996; Kluge 486). 

tiisdei ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ófríz tīes​​dei ’Tiu napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre; Mars helyébe Tiu (ang. Tuesday) lépett (BL 940; FT 904; Klein 1662).

woansdei ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ófríz wōns​dei ’Wō​den (Wo​tan) napja’. A név görög–latin mintára (dies Mercurii) keletkezett; Mercurius helyére Wotan (etimológiáját ld. ang. Wed​nes​day) került (BL 681, 687; FT 570; Klein 1734; Kluge 483).
tongersdei ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ófríz thunresdei ’Þunor (Donar) napja’. A név görög–latin min​tára (dies Iovis) jött létre; Jupiter helyére Donar (etimológi​áját ld. ang. Thursday) lé​pett (BL 951; FT 910; Klein 1614; Kluge 138).

freed ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ófríz frī​gendei ’Frigg napja’. A név görög–latin mintára (dies Veneris) ke​letkezett, Venus helyére a germán mitológia főistennőjét tették (etimológiáját ld. ang. Fr​iday) (FT 196; Klein 622; Kluge 217). 
sneon ’szombat’. Az ófríz asztrologikus-mitologikus eredetű saterdei (’Saturnus napja’, vö. lat. dies Saturni) helyébe lépett e név. 

snein ’vasárnap’. E szó a helyzetviszonyító típusba sorolható, az ófríz snēvend < sunn-ēvend (vö. ném. Sonnabend) folytatója, de itt nem a szombat, hanem a vasárnap megnevezésére szolgál. Az ófríz​​​ben, a germán nyelvekben szokásos módon megvolt az aszt​ro​lo​gikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév is: sunnandei ’a Nap napja’ (BL 905; FT 882; Kluge 717).
GÖRÖG (sorszámnévi)

δευ​​τέρα σαββάτου ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű nap​név: δευ​​τέρα ’második’, σάββατον ’hét’ (ennek genitivusi alakja a σαββάτου). Az ógö​rög nap​nevek hé​ber mintára alakultak ki. A σάββατον erede​til​eg a heti ünnepnap, a szombat megnevezésére szolgált, később az általa lezárt időszak, az egész hétnapos egység megnevezésére is át​terjedt (ugyancsak ket​tős jelentésűek a szláv nyelvek nedeľa stb. alakjai, amelyek görög mintára alakultak ki, de már a keresztény ün​​nepnap, a vasárnap meg​nevezésére szolgálnak). – Az újgörög nem a hel​le​nisz​tikus korban keletkezett aszt​ro​lo​gi​kus-mitologikus tí​​pusú ne​ve​ket (¼μέ​​ρα Σελήνης stb.) viszi tovább, hanem – a ’hét’ jelenté​sű elem elhagyásával – a régebbi, sorszámnévi alakokat: a mai gö​rögben a hétfő megnevezése Δευτέρα (Frisk 1/372, 3/176; Varga 853).

τρίτη σαββάτου ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév: τρίτη ’harmadik’. Mai görög alak: Τρίτη (Frisk 2/921).

τετάρτη σαββάτου ’szerda’. Sorszámnévi eredetű nap​​név: τετάρτη ’ne​gyedik’, az újgörögben e nap neve Τετάρτη (Frisk 2/883).

πέμπτη σαββάτου ’csütörtök’. Sorszámnévi erede​tű napnév: πέμπ​τη ’ötödik’. Mai görög: Πέμπ​τη (Frisk 2/506).

παρασκευή ’péntek’. Vallási eredetű név, eredeti jelentése ’előkészület’ > ’készülődés az ün​nep​re’; ez tkp. a zsidó vallás he​ti ünnepnap​​​jának, a szombatnak a kiemelt helyzetére utaló név. Az újgörög meg​őrizte ezt a nevet: Παρασκευή (Varga 739). 

σάββατον ’szombat’. Vallási eredetű név, a héb. šab​bath átvétele, mai görög folytatója a Σάββατο (az ’ünnepnap’ ’hét’ jelen​tés​fej​​lődésre ld. a δευ​​τέρα σαββάτου alatt írottakat) (Frisk 3/176).

μία σαββάτου ’vasárnap’. Számnévi eredetű napnév: μία ’egy’ (Frisk 1/471). 

πρώτη σαββάτου ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű nap​név: πρώτη ’el​ső’ (Frisk 2/609). 

Κυριακή ¼μέ​​ρα ’vasárnap’. Vallási eredetű név, jelentése: ’az Úr nap​ja’, vö. κύριος ’úr’, ¼μέ​​ρα ’nap’. A kereszténység terjedésével ez a név​típus kiszorította az ere​​deti sorszámnévi μία/πρώτη σαββάτου ala​kokat. A mai görögben a Κυριακή alak él (Frisk 2/53). 
GÖRÖG (asztrologikus-mitologikus)

¼μέρα Σελήνης ’hétfő = a Hold(isten) napja’. A nap​név aszt​ro​logikus-mi​​​to​lo​gi​kus névadással jött létre. Az ún. ural​kodó bolygó-elv alap​ján a hétfő a Hold nevét viseli. A gör. σε​λή​νη ’Hold’ a σέλας ’fény, fényesség’ szóra megy vissza, amely egy -nā elemmel bővült, vö. lat. lux ’fény’ > luna ’Hold’ (Frisk 1/634, 2/690; Walde–Hof​mann 1/833, 2/553).
¼μέρα Άρεως ’kedd = Árész napja’. Asztrologikus-mi​​to​lo​gikus erede​tű napnév: a kedd a görög had​isten, Árész nevét vi​seli. E nevet a nép​etimológia a gör. ¡ρή ’kár, veszteség, baj, romlás, pusztulás’ szó​​​val kapcsolta össze (Frisk 1/137).
¼μέρα Έρμου ’szerda = Hermész napja’. Aszt​ro​lo​gi​kus-mi​tologikus ere​detű név: a szerda a kereskedők és tolvajok gö​rög istenéről, Zeusz és Maia fiáról, Hermészről kapta nevét. A szó talán a ›ρμα ’part​ra vont hajót tartó pillér’ szóból származtatható (Frisk 1/563).
¼μέρα Διός ’csütörtök = Zeusz napja’. A napnév aszt​rologikus-mi​to​lo​​gikus név​adás​sal jött létre. A csütörtök a görög főisten, Zeusz ne​vét viseli. E név indoeurópai eredetre megy vissza, vö. óind dēváA, lat. deus, kymro duw, bret. doué, litv. dievas, lett dievs, ópor. deiws, ószl. di​vo, ófn. Zīo, óizl. Tyr, angsz. Tīg ’isten’, óizl. tīwar ’istenek’ < ieur. dei²os. Ugyan​ehhez a szócsaládhoz tar​to​zik a szkr. diva, örm. tiw, lat. dies, óír dia, kymro dydd, breton deiz ’nap’ is. Végső soron Zeusz neve rej​lik a lat. Jupiter név (dies Iovis) előtagjában is (Frisk 1/610; Walde–Hofmann 1/345, 349).

¼μέρα Aφροδίτης ’péntek = Aphrodité napja’. Aszt​rologikus-mi​​​to​logikus eredetű névadás: a péntek a szerelem gö​rög is​ten​nő​jé​nek, Aph​roditénak a nevét viseli. E név ismeretlen ere​detű, csak bi​zony​ta​lan eti​mo​lógiái vannak a görögből és az ieur.-ból. Mi​vel az istennő maga keletről vagy a Földközi-tenger ke​leti part​vi​dékéről szárma​zik, így szemantikai​lag kapcsolatba hozható a ter​​mé​keny​ség sze​mita istennőjével, As​​tartéval (Frisk 1/196). 
¼μέρα Κρόνου ’szombat = Kronosz napja’. Aszt​ro​lo​gikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű név: a szombat Kronosz bolygója (azaz a Szaturnusz) nevét hordozza. A görög titán, Kronosz (Uranosz és Gaia fia, Rhea férje, Zeusz apja) nevének eredete is​meretlen, a meg​fejtési kísérletek (κραίνω ’uralkodik’, κεραίζω ’elpusztít’, βιβρώσ​κω ’elnyel’) nem bi​zonyultak helyesnek (Frisk 2/24).
¼μέρα ‛Ηλίου ’vasárnap = a Nap(isten) napja’. A napnév aszt​ro​lo​gi​kus-mi​to​lo​gikus névadással jött létre: a vasárnap a Nap ne​vét viseli. A gör. ¼λίος ’Nap’ szó indoeurópai eredetű, vö. óind sūryaA, av. hvarä, bret. heol, lat. sol, gót sauil, ónorv. sōl, litv. sau​lė, ószl. slъnьce ’Nap’ < ieur. sā²el, s²el, sūl ’fény, fé​nyesség’. Ugyane szó​csa​ládhoz tartozik a nazalizált tőre vissza​vezethető av. xuæng, gót sunnō, angsz. sunna, ófn. sunna ’Nap’ < ieur. sā²en / s²uen (Frisk 1/631; Pokorny 881; Wal​de–Hofmann 2/553).

HÉBER

yōm šēnī ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű név: yom ’nap’, šēnī ’második’. A napnevek kö​zül eleinte csak a zsidó vallás központi ünnepnapját, a szom​​​batot ne​vez​ték meg, később a többi napot (a šab​bath-hoz viszonyítva) sor​​​számokkal látták el (Ge​senius 293; Hol​la​day 130; Jenni–Westermann 3/566; Koeh​ler–Baum​gart​ner 372).

yōm šelīšī ’kedd’. Sorszámnévi eredetű név: šelīšī ’har​ma​dik’. 

yōm rebī‘ī ’szerda’. Sorszámnévi eredetű név: rebī‘ī ’negye​dik’. 

yōm Aamīšī ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű név: Aamīšī ’ötödik’. 

yōm šiššī ’péntek’. Sorszámnévi eredetű név: šiššī ’hatodik’. 

šabbath ’szom​bat’. A zsidó vallás központi jelentőségű ünnepnapja. Ere​​​deti jelentése ’pi​​he​nő​nap’ volt, a név maga az ’abbahagy, megszüntet’ jelentésű igé​​re vezethető vissza. A szó gyökerei Me​zo​po​tá​miá​ig nyúl​nak vissza: vö. asszír ûmu šapattu ’a tel​jesség nap​ja, hold​tölte’, ši​bu​tu ’min​​den hónap he​tedik, mágikus jelentőségű nap​ja’. – A hétna​pos cik​​lus a zsidó vallásban szilárdult meg először, itt vált a šab​bath he​ti pi​he​nő​nappá. E naphoz sok tiltás kap​cso​ló​dik. A šab​bath nem​​zetközi vándorszóként számos európai nyelv ’szom​​bat’ jelenté​sű napnevének kiindulópontja lett (Gesenius 806, 1128; Hahn 1998: 77–79; Koehler–Baumgartner 944, 947). 
yōm rī’šōn ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű név: rī’šōn ’első’. 

HOLLAND

maandag ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. mâ​nen​​​​​dach, k-aln. mānendach, māndach ’a Hold napja’. Vég​ső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Kluge 486; Veen 459; Vries 420; Vries–Tollenaere 238).
dinsdag ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. din​​sendagh, dîsendach, k-aln. dingesdach ’Tiu napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre; Mars helyébe Tiu (ang. Tuesday) lépett (BL 940; FT 904; Veen 202; Vries 118; Vries–Tollenaere 111).
woensdag ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. wênesdach, wondsdach, woensdach, k-aln. wōdensdach ’Wō​​​den (Wo​tan) napja’. A név görög–latin mintára (dies Mer​curii) keletkezett; Mercurius helyére Wotan (etimológiáját ld. ang. Wed​​nes​day) került (BL 681, 687; FT 570; Kluge 483; Veen 824; Vries 844; Vries–Tollenaere 431).
don​​der​​dag ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. donres​dach, donderdag, k-aln. dōnerdach ’Donar napja’. A név görög–latin mintára (dies Iovis) jött létre; Jupiter helyére Do​​​nar isten lépett (etimológiáját ld. ang. Thursday) (BL 951; FT 910; Kluge 138; Veen 212; Vries 126; Vries–Tollenaere 114).

vrijdag ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl., k-aln. vrî​dach ’Frigg napja’. A név görög–latin mintára (dies Veneris) ke​letkezett, Venust a germán mitológia fő​is​ten​nő​je váltotta fel (etimológiáját ld. ang. Fr​iday) (FT 196; Kluge 217; Veen 806; Vries 805; Vries–Tollenaere 412).

zaterdag ’szombat’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. saterdach, k-aln. sāter(s)dach ’Saturnus napja’. Végső min​tája a lat. dies Saturni (Kluge 623; Veen 832; Vries 856; Vries–Tollenaere 437).
zondag ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kholl. sonnendach, sondach ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis (BL 905; FT 882; Kluge 717; Veen 838; Vries 869; Vries–Tollenaere 443).

INKERI FINN

enspäivä ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: enzimäin ’első’, päivä ’nap’. A balti finn nyelvekben e névtípus areális je​​lenség lehet, a szemlélet a balti nyelvekből, ill. az oroszból kerül​he​tett át (Nirvi 35a, 450a).
enzimmässargi (eizimmessargi, ezmessargi) ’hétfő’. Sor​​számnévi alapú névadás: enzimäin ’első’, argi ’hétköznap’ (Nir​vi 18b, 29b, 35a, 36b).
māntaki ’hétfő’. Végső soron skandináv jövevényszó (vö. ósv. mā​na​dagher, ónorv. má​nu​dagr). Az Ingermanland vidékére a XVII. században be​te​lepült finnek napnévrendszere részben megőrződött (maa​nan​tai), részben viszont a térség orosz nyelvjárásainak és a ba​lti nyelvek​nek hatására átalakult, vö. enspäivä, enzimmässargi (Nir​vi 303a; SKES 325; SSA 2/135). 

toispäivä ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: toin ’második’ (Nirvi 18b, 450a, 590a).
toissargi (tois​s​ärgi, toinargi) ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: toin ’második’ (Nirvi 18b, 590a).
tīstaki ’kedd’. Végső soron skandináv jövevényszó, vö. ósv. tīs​dagher, ónorv. týrsdagr; fi. tiistai (Nirvi 588a).

kolmaspäivä ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: kolmāz ’harmadik’ (Nirvi 189a, 450a).
neljÁspäivä ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: neljÁs ’negyedik’ (Nirvi 338b, 450a).
véjespäivä ’péntek’. Sorszámnévi alapú névadás: véjez ’ötödik’ (Nirvi 450a, 672b).
perentaki ’péntek’. Végső soron skandináv jövevényszó, vö. ósv. frē​a​​​da​gher, ónorv. frijā​dagr; fi. perjantai (Nirvi 398b).

lavvantaki, lau​​​​kopäivä ’szombat’. Végső soron skandináv jövevényszó, vö. ósv. løghar​dagher, ónorv. laugadagr ’a mosakodás napja’; fi. lauantai (Nirvi 252b; SSA 2/52; SKES 280).

püha ’vasárnap’. Vallási eredetű név: püha ’szent’. A baltikumi–skan​di​​náv areában elterjedt névadási modell: lapp pâ'sspei'vv, lív pi​và​​päva; lett svētdiena (Nirvi 447a).
suntaki ’vasárnap’. Végső soron skandináv jövevényszó, vö. ósv. sun​no​​da​​gher, ónorv. sunnu​dagr; fi. sunnuntai (Nirvi 398b).

ÍR

Luan ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. luan ’Hold’. Előzménye a lat. dies Lunae (GGB 473; Grundy 192).

Mairt ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. lat. dies Martis ’Mars napja’ (Cherpillod 283; GGB 484; Grun​dy 317).

Ceadaoin ’szerda’. Vallási eredetű név, jelentése ’az első böjt napja’, vö. óír de cetáíne < cead ’első’, áíne ’böjt’. A vallási előírások szerint a heti első böjt ideje szerda délután kezdődött, a második böjtnap pe​dig a péntek volt, vö. Deardaoin, Aoine (GGB 111; Grundy 336).

Deardaoin ’csütörtök’. Helyzetviszonyító (s egyben vallási eredetű) név, vö. óír etar dá áin ’a két böjt közötti (nap)’, azaz a heti két böjt​​nap, a szerda és péntek közötti időszak (áíne ’böjt’), vö. Cea​da​oin, Aoine (GGB 216; Grundy 309).
Aoine ’péntek’. Vallási eredetű név, jelentése ’böjt (nap)’, vö. óír áíne ’böjt’ (~ lat. jejunium, ang. jejune), vö. Ceadaoin, Deardaoin (GGB 28; Grundy 125).

Satharn ’szombat’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzmé​nye a lat. dies Saturni ’Saturnus napja’ (Cher​pillod 392; GGB 628; Grundy 258; Kluge 623).
Domhnach ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​minica ’az Úr napja’ (GGB 244; Grundy 295).
IZLANDI

mánudagur ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. mánudagr, mánadagr ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Jóhannesson 1081).

þrið​ju​dagur ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. þrið​ji ’harmadik’, dagur ’nap’. Az izlandiban a kedd megnevezésére nem a ger​mán nyelvekben általános asztro​logikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű nap​név (Tir/Tyu napja, pl. norv. tirsdag) használatos (Jóhannes​son 456).

miðvi​ku​da​gur ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése: ’a hét középső napja’. Az ónorv. miðvikudagr folytatása él a färöiben is (mi​ku​dagur). Mintájául a lat. media heb​​do​​mas szolgált (BL 681, 687; Kluge 483; Jó​han​nesson 1088).
fimtudagur ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. fimmti ’ötödik’, dagur ’nap’. Az izlandiban a csütörtök megnevezésére nem a ger​​​​mán nyelvekben általános asztro​logikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű nap​​​​​név (Thór/Donar napja, pl. norv. torsdag) használatos (Jó​han​​​nes​son 542).

fös​tu​dagur ’péntek’. Vallási eredetű név, jelentése ’böjtnap’, vö. gót (ga)fastan; ófn. fastēn > ném. Fasten; óang. faestan > ang. fast; ónorv. fasta, sv. fasta. A germán nyelvek közül csak az izlandi nevezi meg ily módon a pénteket, a többi nyelvben erre az aszt​ro​lo​gi​kus-mitologikus eredetű nevek szolgálnak (norv., sv., dán fre​dag). Skandináv kölcsönzés a lapp v™stupejvi (Jóhannesson 534; Kluge 186).

laugardagur ’szombat’. Ún. jeles nap, vö. ónorv. laugadagr ’a mosako​​dás napja’. A szombat megnevezése a skandináv nyelvekben ugyan​arra a szemléletre vezethető vissza (dán, norv. lør​dag, sv. lör​dag, färöi leygardagur) (BL 569; Jóhannesson 759; FT 487).

sun​nu​da​gur ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. sunnu​dagr ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis ’a Nap napja’. (BL 905; FT 882; Jóhannesson 761; Kluge 717).
KARACSÁJ-BALKÁR

baš-kün ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: baš ’fej, kezdet’, kün ’nap’ (Ahm 169; Golden 372; Munkácsi 1926: 43; Tyenyisev–Szujuncsev 363).

gürge-kün ’kedd’. Vallási eredetű név: ’György- (azaz Szt. György-) nap’; a kereszténység terjedésével magyarázható (Ahm 169; Gol​den 366, 372; Tyenyisev–Szujuncsev 195, 363).

baras-kün ’szerda’. Vallási eredetű név, a gör. πα​ρασ​κευή ’péntek’ átvé​tele. A kereszténység terjedésével, a hittérítők munkássága révén a péntek másik vallási eredetű nevet kapott (bayrım-kün). A kul​túrák egy​másra hatása a napnévrendszer összekeveredésével is járt, így, kis​sé különös módon, az eredetileg pénteket jelölő nap „át​​csúszott” a szerda megnevezésére (Ahm 169; Golden 367, 372; Tyenyisev–Szujuncsev 117, 363).

orta-kün ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’középső’. Más nyelvekben ezzel a szerkezettel általában a szerdát szokták megnevezni. A szerda azonban a karacsáj-balkárban más, vallási eredetű nevet visel (baras-kün), így ez a névtípus átvonódhatott a csü​törtök jelölésére. A karaimban ugyanakkor ez a név (orta-kün) a keddet jelöli (Ahm 169; Golden 367, 372; Tye​nyi​sev–Szujuncsev 363, 502).

bayrım-kün ’péntek’. Vallási eredetű név: ’Mária napja’; a keresztény​​ség terjedésével magyarázható (Ahm 169; Golden 367, 372; Tye​​nyisev–Szujuncsev 114, 363).
ša​bat-kün ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a karacsáj-balkárba perzsa (šambe) közvetítéssel került be (Ahm 169; Golden 372; Mun​kácsi 1926: 45; Tyenyisev–Szujuncsev 363, 747).
ıyıx-kün ’vasárnap’. Vallási eredetű név, jelentése tkp. ’szent nap’ (ka​raim yex-kün) (Ahm 169; Golden 364, 372; Ligeti 1976: 134; Tyenyisev–Szujuncsev 363, 758).

KARAIM

baš-kün ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: baš ’fej, kezdet’, kün ’nap’ (Ahm 169; Baszkakov 1974: 109).

yex-baš-kün ’hétfő’, a vasárnap (yex-kün) és a ’fej, kezdet’ jelentésű baš szóval alkotott összetétel (Baszkakov 1974: 246, 260, 278; Golden 366, 372; Ligeti 1976: 134).
orta-kün ’kedd’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’középső nap’ (< orta ’középső’). Más nyelvekben ezzel a szerkezettel általá​ban a szerdát szokták megnevezni. A szerda azonban a karaimban régtől fogva más, a kereszténység előtti időkből fennmaradt ne​vet visel, így ez a névtípus átcsúszhatott a kedd jelölésére. A ka​ra​csáj-balkárban ugyanakkor ez a név (orta-kün) a csü​törtököt je​löli (Ahm 169; Baszkakov 1974: 431, 432; Golden 366, 367, 372).

xan-kün ’szerda’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a vér napja’. A névadás mo​tívu​​mára ld. bask. qan-kdn. Ez a szemléletmód több törökségi és finnugor nyelv​ben megfigyelhető: csuv. yun-kun; cser. wür-geče, mdM vär-ži, votj. vir-nunal (Ahm 169; Baszkakov 1974: 600; Golden 368, 372; Munkácsi 1926: 44).

kiči-ayne-kün ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: kiči ’kis’, ayne ’péntek’. Érdekes kultúrakeveredésről tanúskodik e nap​név: a zsidó vallású karaimok a mohamedán heti ünnepnaphoz, a péntekhez viszonyítva nevezik meg az előtte álló napot, hasonlóan a Volga–Urál-térség törökségi népeihez: bask. kĕs-aδna, csuv. kĕśĕn-erni-kun, tat. kĕčĕ-atna-kdn (Baszkakov 1974: 325; Golden 368, 372; Munkácsi 1926: 44).
kiči-baraski ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: kiči ’kis’, b​a​ras​ki (< gör. πα​ρασ​κευή) ’pén​tek’. A fentebb említett kultúrakeve​re​dés e napnév esetében még jobban megfigyelhető: a zsidó vallású ka​​raimok az általuk görög jövevényszóval megnevezett mo​ha​me​dán heti ünnepnaphoz viszonyítják az előtte álló napot (Ahm 169; Basz​kakov 1974: 325; Golden 367, 368, 372).

ayna (ayne, eyne) ’péntek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának meg​neve​zése a törökségi nyelvek egy részében perzsa (āδīna) ere​detű (Baszkakov 1974: 53, 54, 656; Golden 372).

baraski ’péntek’. A gör. πα​ρασ​κευή átvétele (Ahm 169; Basz​ka​kov 1974: 102; Golden 367, 372).

jumaa-gün ’péntek (nap)’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának má​sik neve, a perzsa jom'e átvétele (Golden 372). 
šab​bat-​​kün ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a karaimba perzsa (šambe) közvetítéssel került be (Ahm 169; Baszkakov 1974: 643; Golden 372; Munkácsi 1926: 45).

yex-kün ’vasárnap’. Vallási eredetű név, jelentése tkp. ’szent nap’ (krcs-balk. ıyıx-kün) (Ahm 169; Baszkakov 1974: 246; Golden 364, 372; Ligeti 1976: 134).

KARAKALPAK

düyšembi ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele (Baszkakov 1967: 727; Golden 371).
šiyšembi ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​madik nap’ átvétele (Baszkakov 1967: 122; Golden 371).
šäršembi ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Baszkakov 1967: 970; Golden 371).
biyšenbe ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​​be ’ötödik nap’ átvétele (Baszkakov 1967: 1093; Golden 371).
žuma ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​​vétele (Baszkakov 1967: 830; Golden 371).
šembi ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a karakalpakba perzsa (šambe) közvetítéssel került be (Baszkakov 1967: 985; Gol​den 371).
yekšembi ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šam​be ’első nap’ átvétele (Baszkakov 1967: 110; Golden 371; Munkácsi 1912–13b: 353).

KARJALAI

enzimäinargi (ezmäinargi) ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: en​zi​mäi​ne, ezmäine ’első’, argi ’hétköznap’. A balti finn nyelvekben e név​​​típus areális jelenség lehet, a szemlélet a balti nyelvekből, ill. az oroszból kerülhetett át (Markianova–Bojko 14, 30, 31; Vir​ta​​ranta–koponen 1/122).

toinargi ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: toine ’második’ (Mar​kia​nova–Bojko 14, 190; Virtaranta–koponen 6/132). 

kolmaspäivü ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: kolmas ’harmadik’, päivü ’nap’ (Markianova–Bojko 81, 152; Virtaranta–koponen 2/295). 

ńelläspäivü ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: ńelläs ’negyedik’ (Markianova–Bojko 21, 152; Virtaranta–koponen 3/471).
piättenččü ’péntek’. Orosz jövevényszó (< пятница), az átadó nyelvben e napnév a sorszámnévi eredetű névtípusok közé tartozik (Mar​​kianova–Bojko 144).

suovattu ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, az oroszországi kisebb finn​​ugor nyelvekben e napnév az or. суббота átvétele (Mar​kia​nova–Bojko 176; Virtaranta–koponen 5/567).

pühäpäivü ’vasárnap’. Vallási eredetű név: püha ’szent’, päivü ’nap’. A baltikumi–skandináv areában elterjedt névadási modell: lapp pâ'ss​​pei'vv, lív pivà​päva; lett svētdiena (Markianova–Bojko 151; Virtaranta–koponen 4/559).
KATALÁN

dilluns ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’ (Meyer-Lübke 5164; Wart​burg 5/450).
dimarts ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Meyer-Lübke 5382; Wartburg 6/1: 378).
dimecres ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Meyer-Lübke 5519; Wart​​burg 6/2: 18).
dijous ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Meyer-Lübke 4594; Wart​burg 5/78).
divendres ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Meyer-Lübke 9197; Wart​​​burg 14/270).
dissabte ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási ere​​​detű héb. šabbath. A katalánba a népi latin dies Sambati alak ke​​​rülhetett át (Bloch–Wartburg 571; Wartburg 11: 2).

diumenge ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​​​minica ’az Úr napja’ (Meyer-Lübke 2738; Wartburg 3/129).

KAZAH

düy​senbı ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​​sodik nap’ átvétele (Golden 371; Szauranbijev 572).
seysenbı ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​​madik nap’ átvétele (Golden 371; Mahmudov–Muszabajev 300; Szau​ran​bijev 103).
särsenbı ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Golden 371; Mahmudov–Mu​sza​ba​jev 299; Szau​ran​bijev 780).
beysenbı ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​​be ’ötödik nap’ átvétele (Golden 371; Mahmudov–Mu​sza​ba​jev 77; Szau​ran​bijev 893).
žuma ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​​​vétele (Golden 371; Mahmudov–Muszabajev 155; Szau​ran​bijev 649).

senbı ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a kazahba perzsa (šambe) közvetítéssel került be (Golden 371; Mahmudov–Muszabajev 302; Szauranbijev 796).

žeksenbı ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šam​be ’első nap’ átvétele (Golden 371; Mahmudov–Muszabajev 479; Munkácsi 1912–13b: 353; Szauranbijev 94).

KIRGIZ

düyšömbü ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele (Golden 371; Judahin 202).
šeyšembi ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​madik nap’ átvétele (Golden 371; Judahin 904).
šaršembi ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Golden 371; Judahin 903).
beyšembi ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​be ’ötödik nap’ átvétele (Golden 371; Judahin 125).
žuma ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​vétele (Golden 371; Judahin 268).
išem​bi ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a kirgizbe perzsa (šambe) köz​vetítéssel került be (Golden 371; Judahin 307).
žek​šem​bi ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šam​be ’első nap’ átvétele (Golden 371; Judahin 244; Munkácsi 1912–13b: 353).

KYMRO (WALESI)

dydd Llun ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előzmé​​nye a lat. dies Lunae ’a Hold napja’; dydd ’nap’ (Evans–Thomas 180; Lewis 92). 

dydd Mawrth ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​​​ménye a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Cher​pil​lod 283; Evans–Thomas 294; Lewis 96).

dydd Mercher ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​​ménye a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Cher​pillod 295; Evans–Thomas 312; Lewis 97).
dydd Iau ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​m​é​nye a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Cher​pil​lod 229; Evans–Thomas 285; Lewis 86).

dydd Gwener ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​​ménye a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Cher​pillod 444; Evans–Thomas 116; Lewis 77).

dydd Sadwrn ’szombat’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, előz​ménye a lat. dies Saturni ’Saturnus napja’ (Cher​pillod 392; Evans–Thomas 244; Kluge 623; Lewis 117).

dydd Sul ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. lat. dies Solis ’a Nap napja’ (Evans–Thomas 275; Lewis 121).
LAPP

mánnodat ’hétfő’ (mánnodat Sammalahti 283, mannŏdâk Nielsen 632, màn​no​dah​ka Schlachter 93a, mānnōtahka Grund​ström 495, m"nn¤dKèk—, m¶on​tà La​ger​crantz 3773, 4015). Skandináv ere​​​detű jövevényszó (vö. ónorv. má​na​dagr, ósv. mānadagher ’a Hold napja’), a lappba valószínűleg finn közvetítéssel jutott el (Qvig​​stad 231; SKES 325; SSA 2/135).

vuossarga ’hétfő’ (vuossarga E. Itkonen 5670, vuõs's​argg Mos​​​ni​​koff–Sam​​mallahti, vuossár'ga O. Korhonen 90, vuoss-ar'gâ Nielsen 60, 823, vuoiss-ark Genetz 1781, v—os-(rkka La​ger​crantz 227/2, vŭ6ss-ašg, vūss-ašgk T. I. It​ko​nen 16a, 797a). Sor​​számnévi eredetű napnév: vuossa ’első’ (~ fi. vasta), arga ’hét​köz​nap’ (~ fi. arki) (SSA 1/81; 3/416).
niettele-ālk ’hétfő’ (T. I. Itkonen 282a; Genetz 1166). Helyzetviszonyí​tó típusú név: niettele ’hét’ (< or. не​​деля), ālk ’kezdet’ (~ fi. alku) (SSA 1/69).

dis​dat ’kedd’ (dis​dat Sammallahti 114, désdâk Nielsen 531, diis​dah​​ka Schlachter 31a, tijstahka Grundström 1111, tijst=k, tÐj​stà La​​​ger​crantz 7624). Skandináv eredetű jövevényszó (vö. ónorv. týs​​dagr, ósv. tīsdagher ’Tyr napja’), a lappba valószínűleg finn köz​​vetítéssel jutott el (Qvig​stad 131; SKES 1293; SSA 3/292).

majeb-arga ’kedd’ (majeb-arga E. It​ko​nen 2321: 3, mā​jeb-ark Ge​netz 1968, mââi'bargg Mosnikoff–Sammallahti, mâηĕb-ar'gâ Niel​sen 634, maη​​ηebárga Sam​mallahti 279, maη​​ηebár'ga O. Kor​honen 62, m®hqb-ašg_ T. I. It​ko​nen 16a, 240a). Sorszám​névi ere​detű napnév: majeb ’második, következő, utóbbi’ (~ fi. myö-: myö​tä, myöntää, myös; magy. meg, még, mög-), ar​ga ’hét​köznap’ (~ fi. arki) (SSA 1/81; 2/190).
nu|bp-ašgk ’kedd’ (nu|bp-ašgk T. I. Itkonen 287b, nuimp-`rk (Ge​netz 1164). Sorszámnévi eredetű napnév: nu|bp ’má​so​​dik’, ašgk ’hét​​köznap’ (~ fi. arki). A kolai és kolt​tai lapp nyelvjárásokba e névadási szem​lélet valószínűleg az orosz​ból ke​​rül​hetett át (SSA 1/ 81).
gaskavahkku ’szerda’ (gaskavahkku Sam​mallahti 150, gâs'kâ-vâk'ko Niel​sen 59, 64, 726, gasska-vahkoo Schlachter 46a, kaska-vahk​kō Grundström 187, kâskavâhkku Lukkari, kos​ka-okko E. It​​​konen 1695, 2959, k—Î_-peë¸e, k6Î_-p¥eīve T. I. Itkonen 110a, kOśkK-w%hkà, k—sk—-w—hkà— La​ger​crantz 1981/20). Helyzet​vi​szo​​ny​í​tó név, jelentése: ’a hét közepe’ (gaska ’kö​zép​ső’, vahkku ’hét). A lapp nyelvjárásokba egyrészt átkerülhetett a megfelelő finn alak (keskiviikko), másrészt pedig közvetlen tükörfordítás is lehet a skan​​​dinávból (vö. ónorv. miðvikudagr) (SKES 186; SSA 1/349).
duorastat ’csütörtök’ (duorastat Sammallahti 126, duorâstâk Niel​sen 595, duarastahka Schlachter 32b, tuorastahka Grund​ström 1266, tuo​ras​​tah Lukkari, turastuh E. Itkonen 5173, t¯or˜stà, t=äŸtà— Lagercrantz 8096). Skandináv eredetű jövevényszó (vö. ónorv. þōrsdagr, ósv. þōrsdagher ’Thór napja’), a lappba va​ló​szí​nű​​leg finn közvetítéssel jutott el (Qvigs​tad 140; SKES 1357; SSA 3/331).
neljdpei'vv ’csütörtök’ (neljdpei'vv Mosnikoff–Sammallahti, ńielj-piejv Genetz 1126, n,ľľadt-peë¸ T. I. Itkonen 277b). Sorszámné​vi ere​detű meg​​nevezés, az előtag a különböző nyelvjárásokban ’négy’-et jelent (~ fi. neljä). A kolai lapp​​ban orosz tükörfordítás le​het (< четверг), innen ter​jedhetett el a finn​or​szági lappok lakóterü​le​tén is (SSA 2/212).
bearjadat ’péntek’ (bearjadat Sammallahti 38, bær'jâdâk Nielsen 296, bierjèdahka Schlachter 13b, peär​​ja​dah Lukkari, p™äre​jα​δαk, fr=ättà Lagercrantz 1092, 4859). Skandináv eredetű jövevény​​szó (vö. ósv. frēa​da​gher, ónorv. frijā​dagr ’Frija napja’). A SKES és az SSA szerint a lappba e nevek (legalábbis a bV-/pV- kez​​detűek) a finnen ke​resztül jutottak el, de a fr- kezdetűeknél nem zár​​ható ki a közvetlen skandináv eredet sem (Qvig​stad 123; SKES 523; SSA 3/339).

v™stupejvi ’péntek’ (v™stupejvi E. Itkonen 5378, vaŸte-pej¸e T. I. It​ko​​nen 723b, vaŸte-pejve Lagercrantz 8363c). Vallási eredetű név, jelentése: ’böjtnap’ (v™Ÿt, v™stu, vaŸte ’böjt’, pejvi ’nap’). A név első eleme, illetőleg egész szemlélete skandináv kölcsönzés, vö. izl. fös​tu​dagur ’péntek’; ónorv. fastudagr, sv. fastedag ’böjti nap’ (Qvigstad 146).

láv​vor​dat ’szombat’ (láv​vor​dat Sam​mallahti 256, lavvârdâk Niel​sen 509, lavvardak Lukkari, lavvodahka Schlachter 85b, lāv​vō​​tah​ka Grundström 407, l™yvurdah E. It​ko​nen 1990, lâwà​d(hk—, lâ​vàr​​tαhk Lagercrantz 3311). Skandináv jövevényszó (vö. ósv. løg​har​​​dagher, ónorv. laugadagr ’a mosakodás napja’), a lappba va​ló​szí​nű​leg finn közvetítéssel jutott el (Qvig​stad 214; SSA 2/52; SKES 280).

sue'vet ’szombat’ (sue'vet Mosnikoff, suoivvet Genetz 1046, 1065, s¼c​vet La​gercrantz 7196, s¤äve'³ T. I. Itkonen 536a). Nemzetközi vándorszó, a lapp nyelvjárási alakok (valószínűleg karjalai közvetítéssel) az or. суббота átvételei (Korhonen 1981: 52).
sot​na​beaivi ’vasárnap’ (sot​na​beaivi Sammalahti 420, sudnâbæi've Niel​​sen 512, sodnapeäivi Lukkari, såtnå-pei'vē Grundström 1042, son​n/-pĕ™jvvA Lagercrantz 6758). Skandináv eredetű jöve​vény​szó (vö. ónorv. sunnu​dagr, ósv. sun​no​da​​gher ’a Nap napja’), a lapp​ba valószínűleg finn közvetítéssel jutott el (Qvigstad 310; SKES 1108; SSA 3/213).

àilèhka ’vasárnap’ (àilèhka Schlachter 4a, 16a, ajľ˜g˜, ăjl˜ks-p¥ĕj™ La​​gercrantz 152, ai'lēk(is)-pèivē Grundström 407). Vallási ere​de​tű név, jelentése ’szent (nap)’. Az àilèhka skandináv eredetű szó, vö. ónorv. heilagr ’szent’ (p¥ĕj™, pèivē ’nap’). A vasárnap meg​neve​​zésének ez a típusa gyakori a baltikumi–skandináv areá​ban (észt püha​päev, lív pivà​päva) (BL 362; FT 396; Qvigstad 85).
pâ'sspei'vv ’vasárnap’ (pâ'sspei'vv Mos​ni​koff, bissè-bÂivee Schlach​​​​ter 4a, 16a, pase E. Itkonen 3092, p6ÎÎÏė, pi££i˜-pieQji˜ La​ger​crantz 152, 4696/1, 4, p¬¢¢-peë¸e T. I. It​​konen 344a, paisse-piejve Ge​​netz 1548). Vallási eredetű név, előtagja a ’szent’ jelentésű pâ'sse (pei'vv ’nap’). 
LATIN (sorszámnévi)

secunda sabbati ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév: secunda ’máso​dik’, sabbatum ’hét’ (ennek genitivusi alakja a sabbati). A latin nap​​nevek korai rétege görög mintára ala​kult ki (δευ​​τέρα σαβ​βά​του stb.). A gör. σάββατον kettős jelentését (’szombat’ és ’hét’) a la​​tin is megőrizte. Később a sabbati elemet a feria váltotta fel: secunda feria. – A feria szó a többes számú feriae ’ün​nepnap, olyan nap, amikor semmilyen munkát nem lehetett végez​ni’ jelenté​sű szóból származik (az ünnepnap neve ez esetben is átvonódott az egész hétna​pos időegység megnevezésére). A feriae egy fes- ’val​lási törvény’ tőre megy vissza, a jelentésfejlődés ’vallási tevékeny​ségnek szen​telt napok’ ’ünnepnap’ utat járhatott be (vö. még festum ’ün​nepnap’, festus ’ünnepi’ >> fesztivál). Ugyanerre a tőre megy vissza a fanum (< fas-) ’szent hely, szentély’ szó is, erre vezethetők vissza pl. a fanatikus és a profán, azaz ’a szent hely előtt, azon kí​vül álló, fel nem szentelt’ szavak is. – A sorszámnévi típust később ki​szo​rí​tot​ta az aszt​ro​lo​gi​kus-mitologikus névadás (dies Lunae), de az újlatin nyel​​vek közül a portugál a mai napig őrzi ezt a mo​dellt (segunda-feira) (Gaffiot 666; Souter 359; Wal​de–Hofmann 1/453, 481).

ter​tia sabbati és tertia feria ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnevek: ter​tia ’harmadik’ (port. terça-feira).

quarta sabbati és quarta feria ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnevek: quarta ’negyedik’ (port. quarta-feira).
media heb​do​mas ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése: ’a hét közepe’. Az olasz nyelv toszkán dialektusából adatolható a hasonló gon​​dolko​dás​mó​dot képviselő mezzedima (Melich 1905: 266).

quinta sabbati és quinta feria ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napne​vek: quinta ’ötödik’ (port. quinta-feira). 
sexta sabbati és sexta feria ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnevek: sexta ’hatodik’ (port. sexta-feira). 
sabbatum, sabbata ’szombat’. Vallási eredetű név (a sabbata a sab​ba​tum többes számú alak​ja), forrása a gör. σάββατον, σάββατα. (Az ’ün​nepnap’ ’hét’ jelen​tésfejlődésre ld. a secunda sabbati alatt írot​takat.) Később ki​szo​​rí​tot​ta az aszt​ro​lo​gi​kus-mitologikus névadás (dies Saturni), de az újlatin nyelvek egy részében (ol. sa​​ba​to, sp. sábado, port. sabado; kat. dissabte, prov. dissate) tovább él (Ernout–Meillet 585; Gaffiot 1395; Souter 359; Walde–Hof​mann 2/457).

una sabbati ’vasárnap’. Számnévi eredetű napnév: una ’egy’, sabbati ’hét’.

dies prima ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű név: dies ’nap’, prima ’első’.
dies Dominica ’vasárnap = az Úr napja’. Vallási eredetű név, vö. dies ’nap’, dominicus < dominus ’úr, háziúr, gazda’. (A dominus alapja a domus ’ház, lakás’ szó, ez etimológiailag összefügg a gör. δόμος, gót timrjan, ófn. zimbar > ném. zimmer szavakkal.) A kereszténység terjedésével ez a névtípus kiszorította az eredeti számnévi una sab​​bati, dies prima ’első nap’ kifejezéseket. Hasonló jelenség tör​tént a görögben is, vö. Κυριακή (Ernout–Meillet 182; Gaf​fiot 559; Walde–Hof​mann 1/367).

LATIN (asztrologikus-mitologikus)

dies Lunae ’hétfő = a Hold(isten) napja’. A napnév asztrologikus-mi​to​​lo​gi​kus név​adás​sal jött létre. Az ún. uralkodó bolygó-elv alapján az ógörögben a hétfő a Hold nevét vi​seli (¼μέ​​ρα Σελήνης), ezt ültették át a latinba. A luna ’Hold’ szó indoeurópai eredetű, vö. ópor. lauxnos, ószl. luna ’Hold’; óind rō​caA, óperzsa raucah, lat. lux, lumen, gót liuhaþ, óizl. liōs, angsz. lēoht, līht, ószl. lučъ ’fény, világosság’ < ieur. leuk- ’fénylik; fényes’, louqsnā, leuqs​nā ’fény’ (Ernout–Meillet 373; Pokorny 687; Walde–Hof​​mann 1/833). 
dies Martis ’kedd = Mars napja’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű név. A kedd az ógörögben Árésznak, a had​istennek a nevét viseli (¼μέ​​ρα Άρεως), neki a római mitológiában Mars vihar- és hadisten fe​lel meg. Régebben ezt a szót a gör. μάρναμαι ’har​colok’ szóval kapcsolták össze, majd – kiinduló alaknak a Mā-vors formát tekintve – az ieur. macs ’hatalom’, magh(e)s ’csata’ és ²ert- ’for​dító, megfordító’ szavakra próbálták visszavezetni (mas-²erts ’aki a csatát megfordítja’) (Walde–Hofmann 2/43).
dies Mercurii ’szerda = Mercurius napja’. A napnév asztrologikus-mi​to​lo​​gi​kus névadással jött létre. Az ógörögben a szerda Hermésznek, a ke​reskedők istenének a nevét viseli (¼μέ​​ρα Έρμου). Az ő római meg​felelője Mercurius, a kereskedők és iparosok istene. Maga az istenség etruszk ere​detű, akinek Falerii etruriai városból származó kultuszát a rómaiak az i. e. VI–V. század fordulóján vezették be. A név a merx ’áru’ (> mercator ’kereskedő’) szóval kapcsolható össze (Ernout–Meillet 400; Walde–Hofmann 2/74).
dies Iovis ’csütörtök = Jupiter napja’. Asztrologikus-mi​tologikus név​adás. Az ógörögben a csütörtök Zeusz főisten nevét viseli (¼μέ​​ρα Διόσ). Őt a római mitológiában Jupiterrel azonosították. Maga a Jupiter név (mely​nek genitivusa a Jovis alak) a Ju-piter összetételre megy vissza, vö. umber Ju-pater (voc.); gör. Ζεì πάτερ (voc.); óind dyáuš-​pitá ’az ég ura’. En​nek előtag​ja azo​nos a Zeusz név gyö​kével (részleteket lásd a megfelelő görög cím​szó alatt), ily módon tehát a görög–latin megfeleltetés nyel​vi​leg is megállja a helyét (Ernout–Meillet 329; Walde–Hofmann 1/732).
dies Veneris ’péntek = Venus napja’. A napnév asztrologikus-mi​​​to​lo​gi​kus névadással jött létre. A péntek az ógörögben a szerelem is​ten​​​nő​jé​nek, Aphroditénak a nevét viseli (¼μέ​​ρα Άφροδίτης). Őt a ró​​mai mitológiában Venussal azonosították. Neve ieur. eredetű, vö. lat. venus ’szeretet; kellem, báj’ ~ óind vanas- ’vágy; ked​​​vesség’, av. vanaiti ’kívánt’, angsz. wynn, ófn. wunnia ’gyö​nyör, öröm’, ónorv. ōsk ’kí​vánság’, gót wunan ’örvendezik’, óír fonn ’kívánság, öröm’ < ieur. ²en- ’kíván, szeret’ (Ernout–Meillet 721; Po​kor​ny 1146; Walde–Hofmann 2/752). 
dies Saturni ’szombat = Saturnus napja’. Asztrologikus-mi​​to​lo​gi​kus névadás. Az ógörögben a szombat Kronosz​​nak a nevét viseli (¼μέ​​ρα Κρόνου). Őt a római mitológiában az ősi Saturnus is​ten​ség​gel azonosították. Ez a név való​színűleg etruszk eredetű, és a setrni- tőre megy vissza. Saturnus valaha a vetés istene is volt, ezt a szerepét népetimologikus úton kaphatta, vö. lat. sero, satus ’vet, ültet’ (~ ószl. sĕją, gót saian, ófn. sāen, óizl. sā, angsz. sāwan ’vet’ < ieur. sēi-) (Er​nout–Meillet 596; Walde–Hof​mann 2/483). 
dies Solis ’vasárnap = a Nap(isten) napja’. A napnév asztrologikus-mi​​to​lo​gikus név​adás​sal jött létre. A vasárnap az ógörögben a Nap ne​vét viseli (¼μέ​​ρα ’Ηλίου). A gör. ¼λίος és a lat. sol ’Nap’ ugyan​arra az ieur. ere​de​tű szóra vezethető vissza (a részleteket ld. a meg​felelő görög címszó alatt) (Ernout–Meillet 632; Frisk 1/631; Pokorny 881; Walde–Hofmann 2/553). 

LENGYEL

poniedziałek ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a va​​sárnap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Bańkowski 2/696; Brück​ner 360; Vasmer 3/324).
wtorek ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Brückner 637; Vas​mer 1/364).

środa ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Brückner 537; Csernih 196; Vasmer 3/740).
czwar​tek ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Bańkowski 1/239; Brück​ner 80; Csernih 387; Sławski 129; Vasmer 4/351).

piątek ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Bańkowski 2/543; Csernih 90; Vasmer 3/425).

sobota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Brück​ner 505; Csernih 215; Vas​mer 3/792).
niedzie​la ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Bańkowski 2/302; Brückner 360; Cser​​nih 168, 566; Vas​​mer 3/57).

LETT

pirmdiena ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. pirmais ’első’, diena ’nap’. A balti nyelvekbe a napok megneve​zé​se a keresz​tény té​rítés idején kerülhetett be (Dāle 559; Trautmann 55, 220).

otr​​die​na ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. otrais ’második’ (Dāle 478, 479; Trautmann 10).

trešdiena ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. trešais ’harmadik’ (Dāle 740; Trautmann 328).

ceturtdiena ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. ce​tur​tais ’ne​gye​dik’ (Dāle 133; Trautmann 132).

piekt​​diena ’péntek’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. piektais ’ötödik’ (Dāle 542; Trautmann 213).

sestdiena ’szombat’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. sestais ’hatodik’ (Dāle 669).

svēt​​die​na ’vasárnap’. Vallási eredetű név: svēts ’szent’, diena ’nap’. A bal​​tikumi–skandináv areában elterjedt névadási modell (észt pü​ha​​päev, lapp pâ'sspei'vv; lív pivà​päva) (Dāle 711; Trautmann 55).
LITVÁN

pir​madienis ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. pirmas ’első’, diena ’nap’. A balti nyelvekbe a napok megneve​zé​se a kereszténység felvétele után kerülhetett át (Fraenkel 93, 597; Trautmann 55, 220).

ant​ra​dienis ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. antras ’második’ (Fraenkel 12; Trautmann 10).

trečiadienis ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. trečias ’harmadik’ (Fraenkel 1114; Trautmann 328).

ket​vir​​tadienis ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. ketvirtas ’ne​gyedik’ (Fraenkel 247; Trautmann 132).

penktadienis ’péntek’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. penktas ’ötödik’ (Fraenkel 570; Trautmann 213).

šeš​ta​dienis ’szombat’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. šeštas ’hatodik’ (Fraenkel 976).

sekmadienis ’vasárnap’. Sorszámnévi alapú névadás, vö. sekmas ’hetedik’ (Fraenkel 772; Trautmann 257).

LÍV

ežžimpÁva ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: ežmi ’első’, pÁva ’nap’. A balti finn nyelvekben e névtípus areális jelenség le​het, a szemlélet a balti nyelvekből, ill. az oroszból kerülhetett át (Ket​tunen 47, 326).
tùDžnapÁva ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: t²oÄ ’második’ (Ket​tu​nen 326, 441, 444).
k²olmispÁva ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: k²olmçz ’harmadik’ (Kettunen 173, 326).
nēľantpÁva ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: neľľçz ’negyedik’ (Ket​tunen 244, 326).
brēďig ’péntek’. Germán jövevényszó (vö. kfn. vrītac > ném. Frei​tag), eredetileg az asztrologikus-mitologikus típus​ba tartozó napnév volt. A balti finn nyelvekben hasonló kölcsön​zés eredménye az ink. perentaki, észt reede (Kettunen 28, 336). 
pù6lpÁva ’szombat’. Előtagja a ’fél (Halb)’ jelentésű pù6l, utótagja a ’nap’ szó (Kettunen 316, 326). 
pivà​päva ’vasárnap’. Vallási eredetű név: pivà ’szent’, päva ’nap’. A bal​tikumi–skandináv areában elterjedt névadási modell: észt pü​ha​​päev, lapp pâ'sspei'vv; lett svētdiena (Kettunen 295, 296, 326). 
MACEDÓN

понеделник ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a va​​sárnap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Koneski 883; Vas​mer 3/324).
вторник ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Koneski 88; Vasmer 1/364).
среда ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Koneski 1409; Vasmer 3/740).
четврток ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negye​dik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Koneski 1638; Vasmer 4/351).
петок ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Koneski 668; Vasmer 3/425).
сабота ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Ko​nes​ki 1235; Vas​mer 3/792).

недела ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Koneski 479; Vasmer 3/57).

MAGYAR

hétfő. Helyzetviszonyító megnevezés, a hét ’Woche’ + fő ’fej’ elemek​ből alkotott össze​tétel, ’a hét feje, a hét kezdete’. A szláv nyel​​​​vek​ben meglévő szemlélet (’va​sárnap utá​ni [azaz hétkezdő] nap’) át​vétele (vö. blg. по​неделник, sz-h. ponedeljak, szln. po​​ne​del​jek; ószl. ponedĕlьnikъ stb.). A másféle ma​gyarázatokat – a törökségi nyel​vekből való tükörfordítást (vö. krcs-balk. baš-kün, tat. baš-kdn, ka​raim baš-kün ’fej-nap’), az alán hatást (vö. oszét kuri-sär ’hét-fej’) és az ugor kori örökséget (osztj. lapät-uχ-χatl, vog. sāt-puηk-χōtal ’hét-fej-nap = vasárnap’) – a kutatók nem fogadják el (TESz 2/103; EWUng 553; Kiss 1976: 90; Me​lich 1905: 272, 274; Moór 1964: 189; Papp 1955: 443).

kedd. Sorszámnévi megnevezés, az átadó (déli) szláv nyelvek mintájára (blg. вторник, sz-h. utorak, szln. torek; ószl. vъtorъkъ ’kedd’ < vъ​to​rъ ’második’) tükörfordítással jött létre. Eredeti formája keted ’má​sodik’ lehetett (< két + -d sorszámnév​kép​​​ző). Moór alán hatást tételez fel, felfogását a nyelvtörténészek elvetik (TESz 2/421; EWUng 718; Kiss 1976: 110; Melich 1905: 275; Moór 1964: 190).

szerda. Szláv (valószínűleg déli szláv) jövevényszó, vö. blg. сряда, sz-h. sreda, szln. sreda; ószl. srĕda. Az átadó nyelvekben a (vasár​nappal induló) hét középső napját je​löl​te (< ősszl. ser​da ’közép’). A magyarba a szóeleji mássalhangzó-torlódás fel​ol​dá​sá​val sze​reda formában került, ebből jött létre a kétnyíltszótagos tendencia ered​mé​nye​képp a mai alak (TESz 3/732; EWUng 1423; Knie​zsa 1955: 500; Me​lich 1905: 266, 269, 276; Moór 1964: 195).

csütörtök. Szláv (valószínűleg déli szláv) jövevényszó, vö. blg. четвъртък, sz-h. četvr​​tak, szln. četrtek; ószl. četvrьtъkъ. Az átadó nyelvekben ez a ’negyedik’ jelentésű sza​vak​ra megy vissza (ószl. četvrьtъ), tehát sorszámnévi elnevezés. A mai magyar alak kü​lön​féle hang​rendi változásokkal (labializáció, nyíltabbá válás, elhasonulás) ala​kult ki (TESz 1/583; EWUng 239; Knie​zsa 1955: 145; Me​lich 1905: 267, 277; Moór 1964: 192–193).
péntek. Szláv (valószínűleg déli szláv) jövevényszó, vö. blg. петък, sz-h. petak, szln. pe​tek; ószl. pętъkъ. Az átadó nyelvekben ez az ’ötödik’ jelentésű sza​vak​ra megy vissza (ószl. pętъ), tehát sorszámné​vi elnevezés. A magyarban a szóbelseji nazális tanúsítja, hogy az át​vétel a XI. század előtt ment végbe (TESz 3/156; EWUng 1142; Knie​zsa 1955: 413; Me​lich 1905: 269, 279).
szombat. Nemzetközi vándorszó, a magyarba valószínűleg a dé​li szláv nyel​vek​ből ke​rült (vö. blg. събота, sz-h. subota, szln. sobota; ószl. sY​bota), a nazális meg​ma​ra​​dása XI. sz. előtti át​vé​telre utal. A szóvégi -a eltűnésére ld. beszéd, kolbász, lapát (TESz 3/779; EWUng 1447; Knie​zsa 1955: 508; Melich 1905: 267, 270, 279; Moór 1964: 193–194; Pais 1955: 387).

vasárnap. Jeles nap, az összetétel eredeti jelentése: ’a vásár napja’. Ez az egyetlen olyan napnevünk, amelyik nem mutat szláv hatást. E hon​foglalás előtti név eredetileg a v​á​​​sárral kapcsolatos munkaszüne​tet jelölte, később, a kereszténység felvétele után a he​ti (vallási in​díttatású) ünnepnap megnevezésére szolgált. A névadás szemléle​tét az ótö​rök–magyar érintkezések korából hozhattuk, mivel több törökségi nyelvben ta​lál​koz​ha​tunk a vasárnap hasonló megnevezésével (ttör. pazar günü, azeri bazar-günü, nog. ba​zar-kün) (a név első eleme egyébiránt iráni eredetű, vö. pehl. wā​zār ’vásár, piac’). A kereszténység megszilárdulása után Szent László ki​rály tör​vény​ben tiltotta meg a vasárnapi vásártartást. Az ünnepnap és a vásár nap​já​nak elválása ma​gyarázza a vásár​nap > vasárnap hangfejlődést (TESz 3/1096; EWUng 1611; Li​geti 1976: 132; Melich 1905: 272, 280; Moór 1964: 190; Mun​ká​csi 1912–13a: 224). 

MÁLTAI

it-tieni jum tal-ġimgħa ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű név: it-tieni ’máso​dik’, jum ’nap’, ġimgħa ’hét’ (tkp. ’a hét második napja’). Forrása az arab yaum al-ithnain (Bugeja 417, 510).

it-Tnejn ’hétfő’. Számnévi eredetű megnevezés: tnejn ’kettő’, vö. arab yaum al-ithnain (Bugeja 73, 417).

it-tielet jum tal-ġimgħa ’kedd’. Sorszámnévi eredetű név: it-tielet ’har​madik’, vö. arab yaum at-thalātā’ (Bugeja 73).

it-Tlieta ’kedd’. Számnévi eredetű megnevezés: tlieta ’három’, vö. arab yaum at-thalātā’ (Bugeja 73, 569).

ir-raba’ jum tal-ġim​għa ’szerda’. Sorszámnévi eredetű név: ir-raba’ ’ne​gyedik’, vö. arab yaum al-arbi‘ā (Bugeja 591).
l-Erbgħa ’szerda’. Számnévi eredetű megnevezés: erbgħa ’négy’, vö. arab yaum al-arbi‘ā (Bugeja 337, 591).

il-ħames jum tal-ġimgħa ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű név: il-ħames ’ötödik’, vö. arab yaum al-Aamīs (Bugeja 66, 570).
il-Ħamis ’csütörtök’. Számnévi eredetű megnevezés: ħamsa ’öt’, vö. arab yaum al-Aamīs (Bugeja 56, 570).

is-sitt jum tal-ġimgħa ’péntek’. Sorszámnévi eredetű név: is-sitta ’hatodik’ (Bugeja 72, 338). 
il-Ġimgħa ’pén​​tek’, vö. arab yaum al​-ğum‘a (Bugeja 40, 338).
is-seba’ jum tal-ġimgħa ’szombat’. Sorszámnévi eredetű név: is-seba’ ’he​tedik’ (Bugeja 504, 515).

is-Sibt ’szombat’. Arab átvétel, vö. yaum as-sabt (Bugeja 141, 504).

l-ewwel jum tal-ġimgħa ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű név: l-ew​wel ’első’. Arab mintára (yaum al-aAad) alkotott megnevezés (Bu​ge​ja 27, 558).

il-Ħadd ’vasárnap’. Számnévi eredetű megnevezés: ħadd ’egy’, vö. arab yaum al-aAad (Bugeja 558).

MORDVIN (erza és moksa nyelvjárás)

päńäďeľńäk (M), pońeďeľńik (E) ’hétfő’. Orosz jövevényelem (по​​не​​​дель​ник) (ERS 499; Mészáros–Sirmankina 294; MRS 513; Paa​​so​nen 1990–96: 1752).
šavä-ši (M) ’kedd’. Helyzetviszonyító típusú név: šavä ’üres’, ši ’nap’. Tü​​kör​​fordítás a miser tatárból (buš-kdn) vagy a karatájból. Az er​za nyelv​járásban e nap megnevezésére az orosz eredetű ovtoŕńik szolgál (ERS 430; Mészáros–Sirmankina 255; MRS 849; Mun​ká​csi 1926: 43; Paa​sonen 1990–96: 225).

vär-ži (M) ’szerda’. Jeles nap, jelentése: ’a vér napja’ (< vär ’vér’, ži < ši ’nap’). Tü​körfordítás a Középső-Volga-vidék törökségi nyelvei​ből, vö. bask. qan-kdn, csuv. yun-kun. Az erzában az oroszból átvett śe​ŕe​da használatos (ERS 581; Mészáros–Sirmankina 329; MRS 112; Mun​ká​csi 1926: 44; Paa​so​nen 1990–96: 2622). 
kśadna (M) ’csütörtök’. Törökségi jövevényelem, az átadó nyelv(ek)ben a helyzetviszonyító típusú nevek közé tartozik. Részletesebben ld. a tat. kĕčĕ-atna-kdn címszó alatt. Az erzában e napot az orosz ere​detű ćeťveŕk szóval nevezik meg (ERS 721; Mé​szá​ros–Sir​man​kina 408; Paasonen 1990–96: 906).
päďäńćä (M), peća (E) ’péntek’. Orosz jövevényelem (пятница), az átadó nyelvben a sorszámnévi típusú nevek közé tartozik (ERS 474; Mészáros–Sirmankina 280; MRS 555; Paa​so​nen 1990–96: 1577).
jotk-​ši (M) ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése egyfajta ’köz​​​tes (a péntek és a vasárnap közötti) nap’ lehet (< jotkç ’köz, tá​vol​​​ság; időköz’). Törökségi tükörfordítás lehet, vö. miser tat. atna-arasð-kdn. Az erzában e nap megnevezésére az oroszból átvett su​buta szolgál (ERS 621; Mészáros–Sirmankina 344; MRS 177; Munkácsi 1926: 45; Paa​sonen 1990–96: 552).

ńeďäľä-ši (M) ’vasárnap’. A szó első eleme átvétel az oroszból (< or. не​деля ’hét’). Erza meg​fe​le​lő​je: ńeďľa-či. Az erza nyelvjárásokban e napnak van egy másik neve is, tar​gu-če, ennek első eleme (tar​gu ’hét’) a не​деля fordítása (če < či ’nap’), hasonló szemléletű a zürj. ńeďeľ-lun. A heti ünnepnap jelentés valószínűleg a Középső-Volga-vi​dék törökségi nyelvei​nek hatására alakult ki, vö. csuv. erne, tat. atna (ERS 408; Mészáros–Sirmankina 243; MRS 411; Paa​​so​nen 1990–96: 1383). 

NÉMET

Montag ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kfn. mān​tac < ófn. mânatag ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Klein 996; Kluge 486; Köbler 759). 

Dienstag ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kfn. zies​​tag < ófn. zīestag ’Ziu (Tiu) napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre, de az adott napért felelős római istenek he​lyére a germánok saját hőseiket tették: így lépett Mars helyére a ger​mán mitológia egyik főalakja (ang. Tuesday) (BL 940; Feist 486; FT 904; Klein 1662; Kluge 132; Köbler 1320).
Mitt​​woch ’szerda’. Helyzetviszonyító név, vö. kfn. mittewoche < ófn. mit​tawëhha ’a hét közepe’. Mintájául a lat. media hebdo​mas szol​​gált (BL 681, 687; Kluge 483; Köbler 794). 

Don​ner​stag ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kfn. donerstac < ófn. donarestag ’Donar napja’. A név görög–latin mintára (dies Iovis) jött létre; Jupiter helyére Donar isten került (etimológiáját ld. ang. Thursday) (BL 951; Feist 495; FT 910; Klein 1614; Kluge 138; Köb​ler 186).
Freitag ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kfn. vrī​tac < ófn. frī(j)atag ’Frigg napja’. A név görög–latin mintára (dies Veneris) keletkezett, Venus helyét a germán mitológia fő​istennője foglalta el (etimológiáját ld. ang. Fr​iday) (FT 196; Klein 622; Kluge 217; Köbler 329).

Samstag ’szombat’ < ófn. sambaÅtag. Nemzetközi vándorszó. A gör. σάββατον az ariá​nus gótok közvetítésével került be az ófelné​metbe (Feist 402; Kluge 623; Köb​ler 917).

Sonnabend ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, vö. kfn. sun(nen)-ābent < ófn. sunnūn-āband tkp. ’a vasárnap előtti este’, majd ez a meg​nevezés átvonódott a vasárnapot megelőző egész nap​ra (Klu​ge 623; Köbler 1051).

Sonn​tag ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. kfn. sunne(n)tac < ófn. sunnūntag ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis (BL 905; Feist 460; FT 882; Kluge 717; Köbler 1051).

NOGAJ

düysembi ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele (Baszkakov 1963: 103; Golden 371).
salı ’kedd’. Ismeretlen eredetű név (Baszkakov 1963: 291).
särsembi ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Baszkakov 1963: 291; Golden 371).
biysembi ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​be ’ötödik nap’ átvétele (Baszkakov 1963: 80; Golden 371).
yuma ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​vétele (Baszkakov 1963: 448; Golden 371).
yuma-ertesi ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’péntek utáni nap’ (< yuma ’péntek’, ertesi ’következő’). A viszonyí​​tási pont a mohamedán ünnepnap, a péntek, vö. ttör. cumar​te​si; tat. atn-artð, votj. arńa-ber (Basz​ka​kov 1963: 448; Gol​den 371).
qattı-kün ’vasárnap’. Első eleme arab eredetű, vö. al-aAad ’vasárnap = első nap’ (Golden 371). 
ba​zar-kün ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. ba​zar ’vásár’, kün ’nap’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelv​ben a vasárnap megnevezése, ill. a magy. vasárnap szó is (Basz​ka​kov 1963: 65). 
NORVÉG

mandag ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. má​nu​dagr, má​na​dagr ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Jóhannesson 1081; Klein 996; Klu​ge 486). 

tirs​dag ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. týrs​dagr, týsdagr ’Tyr napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre; Mars helyébe Tyr (ang. Tuesday) lépett (BL 940; FT 904; Jóhannesson 1214; Klein 1662).

onsdag ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. óðins​dagr ’Ódin napja’. A szerdáért felelős Mercurius isten (lat. dies Mercurii) helyébe a germán mitológia főistene lépett (etimológiáját ld. ang. Wed​nes​day) (BL 681, 687; FT 570; Jóhan​nes​son 1101; Klein 1734; Klu​ge 483).
torsdag ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. þōrsdagr ’Thór napja’. A csütörtök római névadóját, Jupitert (dies Iovis) Thór germán isten váltotta fel (etimológiáját ld. ang. Thursday) (BL 951; FT 910; Jó​hannesson 1228; Klein 1614; Kluge 138).

fredag ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. frijā​dagr ’Frija napja’. A név görög–latin mintára (dies Ve​ne​ris) jött létre, Venus helyét a germán mitológia főistennője foglalta el (etimológiáját ld. ang. Friday) (FT 196; Jóhannesson 1003; Klein 622; Kluge 217).

lør​dag ’szombat’. Ún. jeles nap, vö. ónorv. laugadagr ’a mosakodás nap​ja’ < laug ’fürdő, für​dő​víz’. A szombat megnevezése a skandináv nyel​vekben ugyanarra a szemléletre vezethető vissza (dán lør​​dag, sv. lördag, färöi leygardagur, izl. laugardagur) (BL 569; FT 487).

søndag ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ónorv. sunnu​dagr ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis (BL 905; FT 882; Kluge 717).
OLASZ

lu​nedì ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’; a dies második elemként dì-vé rövidült (Bat​tisti–Alessio 2285; Meyer-Lübke 5164).
martedì ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Battisti–Alessio 2375; Meyer-Lübke 5382).
mercoledì ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Battisti–Alessio 2428; Meyer-Lüb​ke 5519).
giovedì ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Battisti–Alessio 1814; Me​yer-Lüb​ke 4594).
venerdì ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Battisti–Alessio 4010; Meyer-Lüb​ke 9197).
sa​ba​to ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási erede​tű héb. šabbath. Az olasz napnév a la​t. sabbata alakra megy vissza (Battisti–Alessio 3301).
do​​me​​nica ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​​minica ’az Úr napja’ (Battisti–Alessio 1377; Meyer-Lübke 2738).
OROSZ

по​не​дель​ник ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a va​​sárnap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).

вторник ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Vasmer 1/364).

среда ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда. E név óorosz előzménye (середа) etimológiailag azonos a се​ре​ди​на ’közép’ és сердце ’szív’ szavakkal, az etimológiai részleteket ld. a megfelelő bolgár címszó alatt (Csernih 196; Vasmer 3/740). 

четверг ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Vasmer 4/351).

пятница ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Vasmer 3/425).

суббота ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Csernih 215; Vasmer 3/792).
вос​кре​сенье ’vasárnap’. Vallási eredetű név, eredeti jelentése ’fel​​​​tá​madás’. A szó jelentésfejlődése valószínűleg a ’feltámadás’ → ’a fe​l​támadás nap​ja, húsvétvasárnap’ → ’va​sár​nap’ utat járta be, a hét nap​jára a XIII. századtól kezdték ezt az elnevezést használni. A szláv nyelvek közül egyedül az oroszban nem a munka tilalmára utaló lexéma (vö. blg. не​деля) szolgál a va​sárnap megnevezésére (Csernih 168, 566; StSlSl 151; Vasmer 1/357).

OSZTJÁK (kazimi nyelvjárás)

lapät-olaη-χatl ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: lapät ’hét’, olaη ’kezdő’, χatl ’nap’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 68, 219).
lapät-kimät-χatl ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: kimät ’második’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 42, 145).

lapät-χälmit-χatl ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: χälmit ’har​ma​dik’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 109, 251).

lapät-ńalmit-χatl ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: ńalmit ’ne​gye​​dik’ (Kar​jalainen 356a, 1082a; Moldanova 67, 264).

lapät-vetmit-χatl ’péntek’. Sorszámnévi alapú névadás: vetmit ’ötödik’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 20, 232).

lapät-χätmit-χatl ’szombat’. Sorszámnévi alapú névadás: χätmit ’hatodik’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 110, 253).

lapät-uχ-χatl ’vasárnap’. Helyzetviszonyító típusú név: uχ ’fej’, tkp. ’hét-fej-nap’ (Kar​jalainen 355b, 1082a; Moldanova 101, 143).
PERZSA

došambe ’hétfő’. Számnévi eredetű napnév: do ’kettő’, šambe ’hét’. A perzsa névrendszer mintájául az arab napnevek szolgáltak (yaum al-ithnain stb.) (Lambton 306). 

sešambe ’kedd’. Számnévi eredetű napnév: se ’három’ (Lambton 382). 

caharšambe ’szerda’. Számnévi eredetű napnév: cahar ’négy’ (Lamb​ton 390). 

pančšambe ’csütörtök’. Számnévi eredetű napnév: panč ’öt’ (Lamb​ton 377). 

jom'e ’péntek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. Forrása az arab (yaum) al​-ğum‘a. E napnév a kelet-európai térség több nyelvébe át​került, vö. pl. jumğa (tatár), žuma (kazah, kirgiz), jumaa-gün (karaim) stb. (Lambton 265). 

āδīna ’péntek’. Szintén számos nyelv ’péntek’ jelentésű szavának kiin​dulópontja: aδna (baskír), arńa (cseremisz, votják), atna (tatár), ay​na (karaim), ânna (türkmén) stb. 
šambe ’szombat’. Vallási eredetű napnév, végső soron a gör. σάβ​βα​τον átvétele (Lambton 349). 

yakšambe ’vasárnap’. Számnévi eredetű napnév: yak ’egy’ (Gol​den 364; Lambton 370; Munkácsi 1912–13b: 353). 

PORTUGÁL

segunda-feira ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű név (’második nap’), előz​ménye a lat. secunda feria (a feria szó eredetét is ld. ott) (Wartburg 5/452).
terça-feira ’kedd’. Sorszámnévi eredetű név (’harmadik nap’), előzmé​nye a lat. tertia feria.

quarta-fei​ra ’szerda’. Sorszámnévi eredetű név (’negyedik nap’), előz​ménye a lat. quarta feria.
quinta-feira ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű név (’ötödik nap’), előz​ménye a lat. quinta feria.
sexta-feira ’péntek’. Sorszámnévi eredetű név (’hatodik nap’), előzménye a lat. sexta feria.
sabado ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási erede​tű héb. šabbath. A portugál napnév a la​t. sabbata alakra megy vissza.

domingo ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​mi​nica ’az Úr napja’ (Meyer-Lübke 2738; Wartburg 3/129).

PROVANSZÁL

diluns ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’; a dies elem di-vé rövidült (Achard 443; Meyer-Lübke 5164; Rey 1153).
dimars ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Achard 454; Meyer-Lübke 5382; Rey 1190).
dimècre ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Achard 466; Meyer-Lüb​ke 5519; Rey 1226).
dijòu ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Achard 395; Meyer-Lübke 4594; Rey 1070).
divèndre ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Achard 704; Meyer-Lüb​ke 9197; Rey 2224).
dissate ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási eredetű héb. šabbath. A provanszálba a népi latin dies Sambati alak kerülhetett át (Achard 632; Bloch–Wartburg 571; Rey 1869).

dimenche ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​​minica ’az Úr napja’ (Achard 225; Meyer-Lübke 2738; Rey 605).

ROMÁN

luni ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’; a dies elem elmaradt (Cio​ra​nes​cu 489; Meyer-Lübke 5164; Puşcariu 86).
marţi ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’ (Cioranescu 506; Meyer-Lüb​ke 5382; Puşcariu 89).
miercuri ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Cioranescu 521; Me​yer-Lüb​ke 5519; Puşcariu 92).
joi ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Cioranescu 454; Meyer-Lüb​ke 4594; Puşcariu 79).
vineri ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Cioranescu 896; Meyer-Lüb​ke 9197; Puşcariu 177).
sîmbătă ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási ere​​detű héb. šabbath. A román napnév a la​t. sabbatum, sabbata alakra megy vissza (Cioranescu 757).
duminică ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​mi​nica ’az Úr napja’ (Cioranescu 306; Meyer-Lübke 2738; Puş​cariu 48).

SPANYOL

lunes ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Lunae ’a Hold napja’, ez a spanyolba el día lunes formában került át (az első írásos adat 1295-ből való), majd a día elem elmaradt (Corominas 2/163, 3/148; Meyer-Lüb​ke 5164; Mo​liner 2/293).
martes ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Martis ’Mars napja’. Az első említése 1219-ből való, día de Marte alakban (Corominas 3/278; Meyer-Lübke 5382; Moliner 2/356).
miércoles ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Mercurii ’Mercurius napja’ (Corominas 3/372; Meyer-Lübke 5519; Mo​li​ner 2/412).
jueves ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Iovis ’Jupiter napja’ (Corominas 2/1074; Meyer-Lübke 4594; Moliner 2/197).
viernes ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, forrása a lat. dies Veneris ’Venus napja’ (Corominas 4/729; Meyer-Lübke 9197; Mo​li​ner 2/1527).
sábado ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a vallási eredetű héb. šabbath. A spanyol napnév a la​t. sabbata alakra megy vissza (Corominas 4/95; Moliner 2/1073).
domingo ’vasárnap’. Vallási eredetű név, előzménye a lat. dies Do​mi​nica ’az Úr napja’ (Corominas 2/188; Meyer-Lübke 2738; Moliner 1/1033).

SVÉD

mån​dag ’hétfő’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. mā​nadagher ’a Hold napja’. Végső mintája a lat. dies Lunae (BL 581; FT 496; Kluge 486) .

tis​dag ’kedd’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. tīs​dagher ’Tyr napja’. A név görög–latin mintára (dies Martis) jött létre; Mars helyébe Tyr (ang. Tuesday) lépett (BL 940; FT 904).
ons​​​dag ’szerda’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. ōþins​​dagher ’Ódin napja’. A szerda névadója, Mercurius isten (lat. dies Mercurii) helyét a germán mitológia főistene foglalta el (etimo​lógiáját ld. ang. Wednesday) (BL 681, 687; FT 570; Kluge 483).
tors​dag ’csütörtök’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. þōrsdagher ’Thór napja’. A csütörtök római névadóját, Jupitert (dies Iovis) Thór germán isten váltotta fel (etimológiáját ld. ang. Thursday) (BL 951; FT 910; Kluge 138).
fredag ’péntek’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. frēa​​da​gher ’Frija napja’. A péntek névadó római istennője, Venus (dies Veneris) szerepét a germán mitológia főistennője vette át (etimológiáját ld. ang. Friday) (FT 196; Kluge 217).

lördag ’szombat’. Ún. jeles nap, vö. ósv. løghar​dagher ’a mosakodás nap​ja’ < lør ’fürdő, für​dő​víz’. A szombat megnevezése a skandináv nyel​vekben ugyanarra a szemléletre vezethető vissza (dán, norv. lør​dag, färöi leygardagur, izl. laugardagur) (BL 569; FT 487).

söndag ’vasárnap’. Asztrologikus-mi​to​lo​gi​kus eredetű napnév, vö. ósv. sun​no​da​​gher ’a Nap napja’. Végső mintája a lat. dies Solis (BL 905; FT 882; Kluge 717).

SZERB-HORVÁT

ponedeljak ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasár​​​nap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).
utorak ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Skok 2/552; Vasmer 1/364).
sreda ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Skok 2/319; Vasmer 3/740).
četvrtak ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Vasmer 4/351).
petak ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Vasmer 3/425).
subota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Cser​nih 215; Skok 2/299; Vasmer 3/792).
nedelja ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 168, 566; Vasmer 3/57).
SZLOVÁK

pondelok ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasár​​​nap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).
utorok ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Machek 1956: 551; Vas​​mer 1/364).
streda ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Machek 1956: 479; Vasmer 3/740).
štvrtok ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Machek 1956: 77; Vas​mer 4/351).
pia​tok ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Machek 1956: 364; Vasmer 3/425).
so​bo​ta ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Cser​nih 215; Machek 1956: 462; Vasmer 3/792).
nedeľa ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 566; Machek 1956: 321; Vasmer 3/57).

SZLOVÉN

ponedeljek ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasár​nap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).
torek ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Vasmer 1/364).

sreda ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Vasmer 3/740).

četrtek ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Bezlaj 1/80; Csernih 387; Vas​mer 4/351).
petek ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Vasmer 3/425).
sobota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Cser​nih 215; Vas​mer 3/792).
nedelja ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Bezlaj 2/218; Csernih 566; Vasmer 3/57).

SZORB

pondźela ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasár​nap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Jenč 216; Pfuhl 494; Vas​mer 3/324).
wutora ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Jenč 101; Pfuhl 935; Vas​mer 1/364).

sŕeda ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Jenč 215; Pfuhl 672; Vasmer 3/740).
štwórtk ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Jenč 102; Pfuhl 729; Vasmer 4/351).

pjatk ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Jenč 137; Pfuhl 457; Vasmer 3/425).

sobota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Csernih 215; Jenč 263; Pfuhl 657; Vasmer 3/792).

ńedźela ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 566; Jenč 263; Pfuhl 425; Vasmer 3/57).

TATÁR (KAZÁNYI)

tuγan-kdn ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése: ’születő nap’ (< tuγan ’születő’, kdn ’nap’). A névadás motívumára ld. bask. tuγan-kdn. Hasonló szemléletmódú nevek a Középső-Vol​ga-vidék több tö​rökségi és finnugor nyelvében is megfigyelhetők: csuv. tunti-kun; votj. vordiśkon-nunal, cser. šočmo (Ahm 168; Ganyijeva 310; Munkácsi 1926: 43).
baš-kdn ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: baš ’fej, kezdet’ (Ahm 168; Ganyijeva 51). 

düšämbe ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele. A tatár nyelvjárásokban a pogány eredetű ne​vek mellett élnek a mohamedán vallás térhódításával megismert ne​vek is (Ahm 168; Ganyijeva 91). 

si​šäm​be ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​​​madik nap’ átvétele (Ahm 168; Ganyijeva 263). 

čär​šämbe ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Ahm 168; Ganyijeva 374). 
kĕčĕ-atna-kdn (kiči-atna-kdn) ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: kĕčĕ, kiči ’kis’, atna ’péntek’. A Volga–Urál-térség tö​​rökségi népei a mohamedán heti ünnepnaphoz, a péntekhez viszo​​nyítva nevezik meg az előtte álló napot: bask. kĕs-aδna, csuv. kĕśĕn-erni-kun. Az eltatárosodott mordvinok nyelvében, a karatájban e napnév kśatna-kän formában fordul elő, ez a mordvinba kśadna alakban került be (Ahm 168; Golden 368, 374; Munkácsi 1926: 44).

atna-kič ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: atna ’péntek’, kič ’este’, azaz tkp. ’az ünnepnap (a péntek) előtti este’. Hasonló felépít​​ésű a bask. aδna-kis, csuv. erne-kaś; azeri yümä aχšami (Ahm 168; Bálint 55; Go​l​den 368, 374).
pänQešämbe ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šambe ’ötödik nap’ átvétele (Ahm 168; Ganyijeva 244). 
atna (atna kdn) ’péntek (nap)’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának megnevezése a Középső-Volga-vidék törökségi nyelveiben per​​​zsa (āδīna) eredetű. Ez a lexéma több más tatár napnévben is je​len van: kĕčĕ-atna-kdn, atna-kič, tatar-atnasĕ, ulu-adna, urðs-atnesĕ-kdn (Ahm 168; Bálint 7; Ganyijeva 40; Golden 374; Mun​kácsi 1926: 44; Scherner 18, 125). 

jumğa ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának másik neve a perzsa jom'e átvétele (Ahm 168; Golden 374).
ulu-adna ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’nagy péntek’ (< ulu ’nagy’, adna ’péntek’). Az ulu előtag a csütörtök megnevezésére szolgáló kĕčĕ-atna-kön ’kis péntek’-től való elkülönítés hangsúlyozására szolgál. Hasonló szemléletű a bask. ŏlŏ-yoma, csuv. măn-arńi-kon; cser. kuγ-arńa, votj. badzÏm-arńa (Munkácsi 1926: 45).

tatar-atnasĕ ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’tatár péntek’. A tatár és votják népneveket tartalmazó meg​​nevezések a mohamedán ünnepnapot, a pénteket jelölik (votj. biger-arńa-nunal, udmurt-arńa); ezzel szembenáll az oro​szok által terjesztett kereszténység ünnepnapjának, a vasárnapnak ’orosz péntek’ szerkezetű neve: bask. urus-aδna-kdn, cser. ruš-arńa, csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn, votj. ď½uč-arńa (Munkácsi 1926: 44).
šim​bä ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a tatárba perzsa (šambe) közvetítéssel került be (Ahm 168; Ganyijeva 381; Golden 374).

atn-artð ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’péntek utáni nap’ (< atna ’péntek’, artð ’utáni, eljövendő’). A viszonyítási pont a mohamedán ünnepnap, a péntek, vö. nog. yuma-ertesi, ttör. cumartesi; votj. arńa-ber (Bálint 10; Munkácsi 1926: 45). 
munča-kičĕ ’szombat’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a fürdés nap​ja’ (munča ’fürdés’ < bånja < óor. баня). Az el​nevezés indítéka a heti pihenőnap előtti megtisztulás. Hasonló motivációjú a skandináv nyel​vekben a szombat megnevezése, vö. sv. lördag, dán, norv. lør​​dag, färöi leygardagur, izl. laug​ard​a​gur (Agyagási 2005: 68).
urðs-atnesĕ-kdn ’vasárnap’, szó szerinti jelentése: ’orosz péntek’ (< urðs ’orosz’ < óor. русь). A névadás motivációjára ld. bask. urus-aδna-kdn. Hasonló szemléletű a csuv. vïrs-arni-kun; cser. ruš-arńa, votj. ď½uč-arńa-nunal. Vö. továbbá tat. tatar-atnasĕ (Agya​gási 2005: 176; Ahm 168; Munkácsi 1926: 43).
bazar-kdn ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. ba​zar ’vásár’, kön ’nap’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelv​ben a vasárnap megnevezése (Ga​nyi​je​va 46; Golden 374).

yäkšämbe ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šambe ’első nap’ átvétele (Ahm 168; Ganyijeva 402). 
TATÁR (MISER)

baš​-kdn ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: baš ’fej, kezdet’, kdn ’nap’ (Ahm 168; Golden 366, 374; Kakuk 117, 156; Munkácsi 1926: 43, 49).

buš-kdn ’kedd’. Helyzetviszonyító típusú név: buš ’üres’, kön ’nap’. A névadásnak két indítéka lehet: egyrészt a hétnek ez az a napja, amely nem ünnepnap, nem jeles nap, s amit nem viszonyítanak más napokhoz, másrészt pe​dig szerepet játszhat az analógia is, hiszen a hétfő neve baš-kön (Ahm 168; Golden 367, 374; Kakuk 112; Munkácsi 1926: 43, 54).

čaršembi ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Kakuk 171; Golden 374).
atna-kič ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: atna ’péntek’, kič ’es​te’, azaz tkp. ’az ünnepnap (a péntek) előtti este’. Hasonló felépí​tésű a bask. aδna-kis, csuv. erne-kaś, tat. atna-kič; azeri yümä aχšami (Golden 374; Kakuk 114; Munkácsi 1926: 44).

atna-kdn ’péntek (nap)’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának meg​ne​vezése a Középső-Volga-vidék törökségi nyelveiben perzsa (āδīna) eredetű. Az atna más miser napnevekben is felbukkan: atna-kič, atna-arasð-kdn, uris-atna (Ahm 168; Kakuk 114; Mun​kácsi 1926: 44). 

juma ’péntek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának másik neve a perzsa jom'e át​vétele (Golden 374; Kakuk 130). 

atna-arasð-kdn ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése egy​fajta ’köz​tes (a péntek és a vasárnap közötti) nap’ lehet (< atna ’hét’, ara ’kö​zép, ha​sa​dék’). A karatáj nyelvjárásban e szó ara-kän formában adatolható, vö. még mdM jotk-​ši (Ahm 168; Golden 374; Ka​kuk 113; Munkácsi 1926: 45).

uris-atna ’vasárnap’, szó szerinti jelentése: ’orosz péntek’ (uris ’orosz’). A névadás motivációjára ld. bask. urus-aδna-kdn. Hason​ló szemléletű a csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn; cser. ruš-arńa, votj. ď½uč-arńa-nunal (Agyagási 2005: 176; Ahm 168; Gol​den 374; Kakuk 182; Munkácsi 1926: 43). 
bazar ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. bazar ’vásár’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelvben a vasárnap meg​​nevezése, ill. a magy. vasárnap szó is (Golden 374; Ka​kuk 118).

TÖRÖKORSZÁGI TÖRÖK

pa​zartesi ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vásár​nap utáni nap’ (pazar) (ertesi ’következő’, vö. ertesi gün ’más​nap’ < gün ’nap’, ertesi sabah ’másnap reggel’ < sabah ’reggel’). Ha​sonló szemléletmódú az azeri bazarertäsi, vö. továbbá votj. ď½uč-arńa-ber-nunal (Munkácsi 1926: 50; Musztafajev–Szta​rosz​​tov 277, 716).
salı ’kedd’. Ismeretlen eredetű név (Golden 367; Musztafajev–Szta​rosztov 748).
çarşamba ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​​be ’negyedik nap’ átvétele (Musztafajev–Sztarosztov 171). 
perşembe ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šambe ’ötödik nap’ átvétele (Musztafajev–Sztarosztov 719). 
cuma ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​​vétele (Musztafajev–Sztarosztov 160).
cumartesi ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’péntek utáni nap’ (< cu​ma ’péntek’, ertesi ’következő’). A viszonyítási pont a mo​​hamedán ünnepnap, a péntek, vö. nog. yuma-ertesi; tat. atn-artð, votj. arńa-ber. Az ertesi a hétfő (pa​zartesi) megalkotásában is részt vesz (Munkácsi 1926: 45; Musz​ta​fa​jev–Sztarosztov 160, 277). 
pazar (günü) ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. pazar ’vásár’, günü ’nap’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelv​​ben a vasárnap megnevezése, ill. a magy. vasárnap szó is (Mun​​kácsi 1912–13a: 224; Musztafajev–Sztarosztov 364; 716).

TÜRKMÉN

düšenbe ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele (Baszkakov 1968: 288; Golden 371).
sıšenbe ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​​madik nap’ átvétele (Baszkakov 1968: 581; Golden 371).
čâršenbe ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​​be ’negyedik nap’ átvétele (Baszkakov 1968: 724; Golden 371).
penšenbe ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa panč​šam​​be ’ötödik nap’ átvétele (Baszkakov 1968: 523; Golden 371).
ânna ’péntek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapjának megnevezése a kö​zép-ázsiai egykori és mai törökségi nyelvek egy részében perzsa (āδīna) eredetű (Baszkakov 1968: 44; Golden 371; Scher​ner 125).
yumâ ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​vétele (Baszkakov 1968: 328; Golden 371).
šenbe ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a türkménbe perzsa (šam​be) közvetítéssel ke​rült be (Baszkakov 1968: 757; Golden 371).
yekšenbe ’vasárnap’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa yak​šambe ’első nap’ átvétele (Baszkakov 1968: 303; Golden 371; Munkácsi 1912–13b: 353).

UKRÁN

понедi​лок ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a vasár​nap utáni nap’, vö. blg. понеделник (Vasmer 3/324).
вiвторок ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’második (nap)’, vö. blg. вторник (Csernih 171; Vasmer 1/364).

середа ’szerda’. Helyzetviszonyító név, jelentése tkp. ’a hét közepe’, vö. blg. сряда (Csernih 196; Vasmer 3/740).
четвер ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’negyedik (nap)’, vö. blg. четвъртък (Csernih 387; Vasmer 4/351).

пятниця ’péntek’. Sorszámnévi eredetű napnév, jelentése ’ötödik (nap)’, vö. blg. петък (Csernih 90; Vasmer 3/425).

субота ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, vö. blg. събота (Csernih 215; Vasmer 3/792).

неділя ’vasárnap’. Vallási eredetű név, pihenőnap, vö. blg. не​деля (Csernih 168, 566; Vasmer 3/57).

ÜZBÉG

dü​šän​bä ’hétfő’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa došambe ’má​sodik nap’ átvétele (Akobirov–Mihajlov 129; Golden 371).
sešänbä ’kedd’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa sešambe ’har​madik nap’ átvétele (Akobirov–Mihajlov 381; Golden 371).
čâr​šän​bä ’szerda’. Sorszámnévi eredetű napnév, a perzsa ca​har​šam​be ’negyedik nap’ átvétele (Akobirov–Mihajlov 547; Gol​den 371).
päyšänbä ’csütörtök’. Sorszámnévi eredetű napnév, vö. perzsa panč​​šam​be ’ötödik nap’ (Akobirov–Mihajlov 327; Golden 371).
žumä ’pén​​tek’. A muzulmán vallás heti ünnepnapja. A perzsa jom'e át​vétele (Akobirov–Mihajlov 156; Golden 371). 
šän​bä ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, az üzbégbe perzsa (šam​be) közvetítéssel ke​rült be (Akobirov–Mihajlov 556; Golden 371).
bâzâr ’vasárnap’. Jeles nap, a heti vásártartás napjára utal, vö. bâzâr ’vásár’. Hasonló szemléletű több törökségi nyelvben a vasárnap meg​nevezése, ill. a magy. vasárnap szó is (Akobirov–Mi​haj​lov 72; Golden 371). 

VEPSZE

ezmažnaŕg (ezmaŕ, ezmäŕg) ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: ez​mäińe ’első’, arg ’hétköznap’. A balti finn nyelvekben e névtípus areá​lis jelenség lehet, a szemlélet a balti nyelvekből, ill. az oroszból kerülhetett át (Zajceva–Mullonen 82).
tožnarg ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: toińe ’második’ (Zaj​ceva–Mullonen 573, 578).
ku²manśpäi ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: ku²manź ’harmadik’, päi ’nap’ (Zajceva–Mullonen 252, 449).
ńeľľańźpäi (ńeľľampäi) ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú név​adás: neľ​ľańź ’negyedik’ (Zajceva–Mullonen 355, 449).
pätnič ’péntek’. Orosz jövevényszó (< пятница), az átadó nyelvben e nap​​név a sorszámnévi eredetű névtípusok közé tartozik (Zajceva–Mul​lonen 455).
sobat ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, az oroszországi kisebb finnugor nyelvekben e napnév az orosz суббота átvétele (Zaj​ce​va–Mullonen 516).

pyhäpäÇv ’vasárnap’. Vallási eredetű név: pühä ’szent’, päÇv ’nap’. A bal​​tikumi–skandináv areában elterjedt névadási modell: lapp pâ's​s​​pei'vv; lett svētdiena (Zajceva–Mullonen 445, 446).

VOGUL

sāt-aultaχtnė-χōtal (É) ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: sāt ’hét’, aultaχtnė ’kezdő’, χōtal ’nap’. Hasonló típusú a kondai nyelv​​járás soåten-tūm-khotėl napneve (Munkácsi–Kálmán 114a, 398b, 534b, 679b). 

sāt-mot-khåtėl (P) ’hétfő’. Sorszámnévi alapú névadás: sāt ’hét’, mot ’má​sodik’, khåtėl ’nap’ (Munkácsi–Kálmán 114a, 317b, 535a).

sāt-kitit-χōtal (É) ’kedd’. Sorszámnévi alapú névadás: kitit ’második’. Ugyan​így: (K) soåtėn-tūm-mot-khotėl (mot ’második’) (Munkácsi–Kálmán 114a, 535a, 679a).

sāt-χūrmit-χōtal (É) ’szerda’. Sorszámnévi alapú névadás: χūrmit ’har​​madik’. Ugyanígy: (K) soåtėn-tūm-khurmėt-khotėl. Ezzel szem​​ben a pelimkai nyelvjárás sāt-khurmėt-khåtėl neve a keddet je​löli (Munkácsi–Kálmán 114a, 127a, 535a, 679a).

sāt-ńilit-χōtal (É) ’csütörtök’. Sorszámnévi alapú névadás: ńilit ’negye​dik’. Ugyanígy: (K) soåtėn-tūm-ńilit-khotėl. Ezzel szemben a pe​limkai nyelvjárás sāt-ńilit-khåtėl szava a szerda megnevezésére szol​gál (Munkácsi–Kálmán 114b, 361b, 535a, 679a).

soåt-jät-khotėl (K) ’csütörtök’. Helyzetviszonyító név: soåt ’hét’, jät ’kö​zépső’, khotėl ’nap’ (Munkácsi–Kálmán 114b, 151b, 534b).

sāt-atit-χōtal (É) ’péntek’. Sorszámnévi alapú névadás: atit ’ötödik’. Ugyan​így: (K) soåtėn-tūm-ätit-khotėl. Ezzel szemben a pelimkai nyelv​járás sāt-ätit-khåtėl neve a csütörtököt jelöli (Munkácsi–Kálmán 54b, 114b, 535a, 679a). 
sāt-χåtit-χōtal (É) ’szombat’. Sorszámnévi alapú névadás: χåtit ’hatodik’. Ugyanígy: (K) soåtėn-tūm-khotėt-khotėl. Ezzel szem​ben a pe​lim​kai nyelvjárás sāt-khōtit-khåtėl szava a péntek meg​nevezésére szol​gál (Munkácsi–Kálmán 114b, 535a, 679a).
sāt-sātit-khåtėl (P) ’szombat’. Sorszámnévi alapú névadás: sātit ’hete​dik’ (Munkácsi–Kálmán 114b, 535a).

supot (T), supotI (K) ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, az oroszországi kisebb finnugor nyel​vekben e napnév az or. суббота átvétele (Munkácsi–Kálmán 578b).
sāt-puηk-χōtal (É) ’vasárnap’. Helyzetviszonyító típusú név: puηk ’fej’, azaz a hétkezdet napja (Munkácsi–Kálmán 114a, 481a, 535a).

soåt-pan​šėm-khotėl (K) ’vasárnap’. Helyzetviszonyító típusú név: pan​​šėm ’befejező’, azaz ’hét-befejező-nap’. Ugyanilyen a P sāt-pån​​šėm-khåtėl (Munkácsi–Kálmán 114a, 454a, 465b, 534b).

pērnäη-khåtėl (KL) ’vasárnap’. Vallási eredetű név: pērnä ’kereszt’, khåtėl ’nap’ (Munkácsi–Kálmán 114a, 434b).
VOTJÁK

vor​diś​kon(-nunal) ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, je​lentése: ’szü​lető nap’ (< vordiś​kÏ​- ’szü​le​tik’, nunal ’nap’). Tü​körfor​dítás a Kö​zépső-Volga-vidék tö​rökségi nyelveiből, vö. bask. tu​γan-kdn, csuv. tunti-kun, tat. tuγan-kdn, vö. még cser. šočmo (Kozmács 75, 302; Munkácsi 1890: 682; 1926: 43; Wich​mann 1987: 174a, 323a).

ď½uč-arńa-ber(-nunal) ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’a heti ünnepnap utáni nap’. A napnév a következő elemekből épül fel: ď½uč-arńa ’vasárnap’ (részle​tesebben a ď½uč-arńa címszó alatt), ber ’után’. Lé​nyegében ha​sonló szemléletmódú, mint az azeri bazarertäsi, ttör. pazartesi (Koz​mács 142; Munkácsi 1890: 29, 337; 1926: 43; Wichmann 1987: 8b, 173b).

pukśon(-nunal) ’kedd’. Ún. jeles nap, jelentése: ’a lóra szál​lás napja’ (< pukśÏ​- ’[lóra] ül, felül’). Tü​körfordítás a Középső-Vol​ga-vidék törökségi nyelveiből, vö. bask. atlangan-kdn, csuv. ïtlari-kun. Lásd még cser. kuš​kçžmo (Kozmács 302, 354; Munkácsi 1890: 588; 1926: 43, 51–54; Wich​mann 1987: 174a, 209b).

vir-nunal ’szerda’. Jeles nap, jelentése: ’a vér napja’ (< vir ’vér’). Tükörfordítás a Középső-Volga-vidék törökségi nyel​veiből: bask. qan-kdn, csuv. yun-kun (Kozmács 70, 302; Munkácsi 1890: 672; 1926: 44; Wichmann 1987: 174a, 317a).

pokči-arńa ’csütörtök’. Helyzetviszonyító típusú név: pokči ’kis’, arńa ’péntek’. Tükörfordítás a Volga–Urál-tér​ség törökségi nyelvei​ből: bask. kĕs-aδna, csuv. kĕśĕn-erni-kun, tat. kĕčĕ-atna-kdn (Koz​mács 302, 344; Munkácsi 1890: 29, 569; 1926: 44; Vah​ru​se​va 33; Wichmann 1903: 43; 1987: 9a).

arńa(-nunal) ’péntek’. Volgai bolgár jövevényszó. Korábban a pénteket jelölte, ma viszont, a keresztény szemléletnek megfelelően, átvo​nódott a vasárnap megnevezésére. Az arńa több más napnév meg​alkotá​sában is te​vé​keny szerepet vállal: ď½uč-arńa-ber-nunal, badzÏm-ar​ńa, biger-arńa-nunal, udmurt-arńa, arńa-ber, ď½uč-arńa-nunal (Kozmács 29, 302; Munkácsi 1890: 29; 1926: 44; Vahruseva 33; Wichmann 1903: 24, 31, 42; 1987: 8b, 173b).

badzÏm-arńa ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’nagy péntek’ (< badzÏm ’nagy’, arńa ’péntek’). A badzÏm előtag a csütörtök megnevezésére szol​gáló pokči-arńa ’kis péntek’-től való elkülönítés hangsúlyo​zá​sára szolgál, vö. bask. ŏlŏ-yoma, csuv. măn-arńi-kon, tat. ulu-adna; cser. kuγ-arńa (Munkácsi 1926: 45, 58–61).

biger-arńa-nunal ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’tatár péntek nap’ (< bi​ger ’tatár’, arńa ’péntek’). A tatár és votják népneveket tartalmazó meg​​nevezések a mohamedán ünnepnapot, a pénteket jelölik (tat. tatar-atnasĕ, votj. udmurt-arńa); ezzel szembenáll az oro​szok által terjesztett kereszténység ünnepnapjának, a vasárnapnak ’orosz péntek’ szerkezetű neve: bask. urus-aδna-kdn, cser. ruš-arńa, csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn (Koz​​mács 42; Mun​kácsi 1926: 44; Wichmann 1903: 43; 1987: 8b, 173b).

udmurt-arńa ’péntek’, szó szerinti jelentése: ’udmurt (votják) péntek’. A névadás motivációjára ld. az előző szócikket (Kozmács 302, 436; Munkácsi 1890: 29; 1926: 45; Vahruseva 33; Wich​mann 1903: 43).
arńa-ber ’szombat’. Helyzetviszonyító típusú név, jelentése tkp. ’péntek után[i nap]’ (< arńa ’péntek’, ber ’után’). Mintájául valószí​nűleg a tat. atn-artð szolgált. Hasonló szem​léletű a nog. yu​ma-ertesi, ttör. cumartesi is. A ber elem a hétfő (ď½uč-arńa-ber-nunal) megalkotásában is részt vesz (Munkácsi 1890: 29; 1926: 45).
kös-nunal ’szombat’. Vallási eredetű név, jelentése: ’böjti (szó szerint: szá​raz) nap’, vö. kös ’száraz’. Valószínűleg tükörfordítás a baskírból (kuru-kdn); ugyanígy cser. kuk​šo-ge​​če. A votják je​la​bugai és ufai nyelvjárásában e név a szomba​tot, míg a malmizs-ur​zsumiban a keddet jelöli (Kozmács 205, 302; Munkácsi 1890: 196; 1926: 45, 64; Wichmann 1987: 103a, 174a).

subota ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a votják szó az or. суб​бо​та átvétele; vele párhuzamo​san él egy törökségi kölcsönszó, a šumot is (Wichmann 1987: 225b).
šumot ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, a votják szó a csuv. šămat át​vétele; vele párhuzamosan él az orosz eredetű subota is (Koz​mács 486; Munkácsi 1890: 502; 1926: 45; Wichmann 1987: 253a).

arńa(-nunal) ’vasárnap’. Ld. az arńa(-nunal) ’péntek’ címszót.

ď½uč-arńa(-nunal) ’vasárnap’. Szó szerinti jelentése: ’orosz péntek’ (ď½uč ’orosz’). Tükörfordí​tás a térség tö​rökségi nyelveiből (bask. urus-aδna-kdn, csuv. vïrs-arni-kun, tat. urðs-atnesĕ-kdn). A névadás motivációját ld. a megfelelő baskír cím​szó alatt. Vö. továbbá biger-arńa-nunal, udmurt-ar​ńa (Koz​mács 142; Mun​ká​csi 1890: 337; 1926: 43; Wichmann 1903: 42; 1987: 8b, 174a).

ZÜRJÉN

viľ-lun ’hétfő’. Helyzetviszonyító típusú név: vil ’új, friss’, lun ’nap’. Némiképp hasonló szemléletű a Volga-vidék több törökségi és finnugor nyelvéből is adatolható ’születő nap’ kifejezés, vö. bask. tuγan-kdn, tat. tuγan-kdn, csuv. tunti-kun; votj. vordiśkon-nunal, cser. šočmo (Fokos 559b, 1235a; Wichmann 1942: 142b, 334b, 341a).

votorńik (vIv​tIr​​ńik) ’kedd’. Orosz jövevényszó (< вторник), az átadó nyelvben e nap​név a sorszámnévi eredetű névtípusok közé tartozik (Fokos 1262b).

serId (śerId) ’szerda’. Orosz jövevényszó (< среда), az átadó nyelvben e napnév a helyzetviszonyító típusú nevek közé tartozik (Fo​kos 882b, 939a).

ćeťvert ’csütörtök’. Orosz jövevényszó (< четверг), az átadó nyelvben e napnév a sorszámnévi eredetű névtípusok közé tartozik (Fo​kos 1091a).

peťńića (pjaťńić) ’péntek’. Orosz jövevényszó (< пятница), az átadó nyelvben e napnév a sorszámnévi eredetű névtípusok közé tarto​zik (Fokos 749b, 802a).

subota (subIta) ’szombat’. Nemzetközi vándorszó, végső forrása a val​lási erede​tű héb. šabbath. Az oroszországi kisebb finnugor nyel​vekben e napnév az or. суббота átvétele (Fokos 921b).

veža-lun ’vasárnap’. Vallási eredetű név: veža ’szent’ (Fo​kos 559b, 1182b; Wichmann 1942: 142b, 326b).
ńeďeľ-lun ’vasárnap’. A szó első eleme átvétel az oroszból (< or. не​деля ’hét’), hasonló szerkezetű a mdM ńe​ďäľä-ši. A heti ünnepnap jelentés valószínűleg a Középső-Volga-vi​dék törökségi nyelvei​nek hatására alakult ki, vö. csuv. erne, tat. atna (Fokos 675b).







( A szójegyzékbe az oroszországi finnugor és törökségi nyelvek orosz eredetű napnevei közül csak azokat vettem fel, amelyek mára már teljesen kiszorítot�ták az eredeti elemeket. 
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